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AGENT PRIM MINISTRU U
MINISTRU TA’ L-AFFARIJIET
TAL-COMMONWEALTH U TA’
L-ESTERU
NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi, fuq il-parir ta’ I-Onor. il-
Prim Ministru, 1-Ec¢cellenza Tieghu I-
Gvernatur-Generali awtorizza 1jll-Onor.
Dott. G. Felice, LL.D., M.P., Ministru
tal-Finanzi, Dwana u Port, biex jagh-
mel id-doveri tal-kariga ta’ Prim M.nis-
tru u ordna illi l-imsemmi Onorevoli
Dott. G. Felice, LL.D., M.P., jassumi
d-doveri ta’ Ministru ta’ -Affarijiet tal-
Commonwealth u ta’ [-Esteru flimkien
ma’ dawk tal-Ministeru tieghu stess,
f'kull kaz b’sehfi mill-1 ta’ Ottubry,
1967, matul l-assenza minn Malta ta’
I-Onor. Dott. G. Borg Olivier, LL.D.,,

Hon.D.Litt., M.P.
It-2 ta’ Ottubru, 1967.
(OPM 427/ 66)

[Nra, 646]

MESSAGGI LILL-ECCELLENZA
TIEGHU L-GVERNATUR-GENERALI
FL-OKKAZJONI TAT-TIELET
ANNIVERSARJU TA’
L-INDIPENDENZA TA’ MALTA

MESSAGG TAL-PAPA
LILL-.GVERNATUR GENERALI
Fl-okkazjoni notevoli tac-Ce-
lebrazzjoni ta’ Jum l-Indipendenza
ta’ Malta nibghatu xewqat mill-

[No, 6451

ACTING PRIME MINISTER AND
MINISTER OF COMMONWEALTH
AND FOREIGN AFFAIRS

IT is notified for general information
that, acting on the advice of the Hon.
the Prime Minister, His Excellency the
Governor-General has authorized the
Hon. Dr G. Felice, LL.D., M.P., Minis-
ter of Finance, Customs and Port to
perform the functions of the office of
Prime Minister and has directed that
the said Honourable Dr G. Felice,
LL.D., M.P., assume the duties of Mi-
nister of Commonwealth and Foreign
Affairs in addition to those of his own
Ministry, in each case with effect from
the Ist QOctober, 1967, during the ab-
sence from Malta of the Hon. Dr G.
Borg Olivier, LL.D., Hon.D.Litt.,, M.P.

2nd October, 1967.

[Ne. 646]

MESSAGES TO HIS EXCELLENCY
THE GOVERMNOR-GENERAL ON
THE OCCASION OF THE
3RD ANNIVERSARY OF THE
INDEPENDENCE OF MALTA
A MESSAGE FROM THE POPE
TO THE GOVERNOR-GENERAL

On the note-worthy occasion

of the Celebration of Independence
Day in Malta we send heart-felt
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qalb u nitolbu I-barka t’Alla Om-

nipotenti ta’ paci u prosperitd fuq

in-Nazzjon u l-Poplu mahbub ta
Malta,

* * *

Fl-okkazjoni tat-Tielet Anni-
versarju ta’ [l-Indipendenza ta’
Malta ninsab kuntent hafna i
nibghat  lLll-Eccellenza  tieghek
fisem il-poplu ta’ IzZrael u fismi
l-kongratulazzjonijiet l-aktar sin-
cleri taghna u l-ahjar xewqat ghall-
prosperitq tal-gZira.

ZALMAN SHAZAR
President ta’ Izrael

ES ES %

Fl-ckkazjoni ta’ Jum Nazzjo-
nali ta pajjizek jekk joghgbok
Eccellenza accetta ghan-nom tieght,
tal-Gvern tieghi w tal-poplu ta
Malawi l-kongratulazzjonijiet l-ak-
tar sinciert taghna u l-afijar xewgat
ghal kuntentizza u  prosperitd
kontinmwa ta’ [-Eécellenza Tieghek,
il-Gvern  tieghek wu lpoplu ta’
Malta. Jieng nhares ’il quddiem
ghall-kontinwazzjoni  tal-hibiberija
u ko-operazzjoni li b’'mod tant
felici jezistu bejn ii-zewg pajjizi
taghna tal-Commonwealth.

HASTINGS KAMUZU BANDA

President tar-Repubblika
ta’ Malawi

] ES *

Fl-okkazjoni ta’ Il-Anniver-
sarju ta Jum Il-Indipendenza ta’
Malta huwa l-pjacir kbir tieghi li
nibghat  lll-E¢cellenza  Tieghek,
lill-Gvern u lill-poplu ta’ Malta
ghan-nom tal-Maesta Tieghu r-Re
Idris 1, il-Gvern u l-poplu tar-Renju
tal-Libja l-kongratulazzjonijiet l-ak-
tar sincieri u mill-qalb u xewgat

tajba ghal risq u kuntentizza ta’

[-Eccellenza Tieghek u ghall-gid u
I-prosperita tal-poplu ta’ Madlta.

ALHASSAN RIDA
Il-Princep Reggent

greetings and we invoke from
Almighty God upon the Nation
and beloved People of Malta
choicest blessing of peace and
prosperity.

* # *

On the occasion of the Third
Anniversary of the Independence
of Madlta I am very happy to con-
vey to your Excellency in the name
of the people of Israel and in my
own name our heartiest congratu-
lations and very best wishes for
the prosperity of the island.

ZALMAN SHAZAR
President of Israel

* * *

On the occasion of your coun-
try’s National Day please accept
Your Excellency on behalf of my-
self, my Government and the
people of Malawi our most sincere
congratulations and best wishes
for continued happiness and pros-
perity of Your Excellency, your
Government and people of Malta.
I look forward to the continuance
of the friendship and co-operation
which so happily exist between
our two Commonwealth countries.

HASTINGS KAMUZU BANDA
President of Republic
of Malaw:

* * kK3

On the occasion of the Anni-
versary of the Independence Day
of Malta it gives me great pleasure
to extend to Your Excellency, the
Government and the people of
Malta on behalf of His Majesty
King Idris I, the Government and
the people of the Kingdom of
Libya the warmest heartfelt con-
gratulations and good wishes for
Your Excellency’s wellbeing and
happiness and for the welfare and
prosperity of the people of Malta.

ALHASSAN RIDA
The Prince Regent



It-3 ta’  Ottubru, 1967]

L-okkazjoni tal-Jum Nazzjo-
nali taghtini l-opportunita misten-
nija I nibghat ix-xewqat sincieri
ta’ pajjizi u tieghi personali ghall-
futur prosperu ta’ Malta u ghar-
risq ta’ Il-Eccellenza Tieghek.

GIUSEPPE SARAGAT
‘President tar-Repubblika Taljana

X * *

‘Fl-okkazjoni tal-Jum Nazzjo-
nali ta’ Mualta nixtieq inwassal
lill-Eccellenza Tieghek il-kongratu-
lazzjonijiet lakiar sinéieri tieghi u
fl-istess hin nesprimi l-afijar xewqat
tieghi ghas-safiifia personali ta’
[-Eccellenza Tieghek kif wukoll
ghall-progress wu -rrisg kontinwu
tal-poplu ta’ Malta.

FRANZ JONAS
‘President Federali tar-Repubblika

‘ta’ l-Awstrija.

* * &

Fl-okkazjoni ta’ Jum I-Indi-
pendenza ta’ Malta nestendi
l-kongratulazzjonijiet  sincieri wu
l-afijar xewqat tieghi lill-E¢céellenza
Tieghek, il-Gvern wu Ipoplu ta
Malta.

‘HAILE ‘SELASSIE
Imperatur.

* #* *

‘Fl-okkazjoni ta’ 'l-Anniversar-
qu cta’ l-Indipednenza ‘ta’ Malta
nixtieq nesprimi -l-ahjar xewqat
tal-poply  ta’  lstati Uniti  ta’
l-Amerika ‘u x-vewqat personali
tieghi, lilek w lill-poplu ‘ta’ ‘Malta.
Flinteress ‘tal-Libertd Umana u
-Paci tad-Dinja hija l-akbar xewqa
taghna illi r-relazzjonijiet ta’ fibibe-
rija jibgghu sejrin bejn iz-zewg
Nazzjonijiet taghna.

LYNDON B. JOHNSON
President.
* * %
Fl-okkazjoni tal-Jum Nazzjo-
nali mibghat lill-Eccellenza Tieghek
l-ahjar xewqat tieghi ghall:hena u
l-prosperita tal-poplu ta’ Malta.

JULIANA R.

The occasion of the National
Day gives me the welcome oppor-
tunity to convey my country’s and
my personal warm wishes for the
prosperous future of the people of
Malta and the well-being of Your
Excellency.

GIUSEPPE SARAGAT
President of the Italian Republic

#*® %k *

. On the occasion of the Na-
tional Day of Malta I wish to con-
vey.to Your Excellency my sincer-
est congratulations and at the same
‘time express my best wishes for
your Excellency’s personal health
as well as for the continuing pro-
gress and well-being of the people
of Malta.
FRANZ JONAS
Federal President of the
Republic of Austria.

*) * *

On the occasion of the Inde-

‘pendence Day of Malta we extend

our sincere congratulations and
our best wishes to your Excellency
the Government and people of
Malta,
HAILE SELASSIE
Emperor.

Ed & *

On the occasion of the Anni-

wversary of the Independence of

Malta 1 wish to express the best
wishes of the people of the United
States of America and my own
personal greeting, to you and to
the people of Malta. In the interest
of Human Freedom and World
Peace it is our earnest desire that
the friendly relations between our
two Nations will continue.

LYNDON B. JOHNSON
President.
* * k3
On the occasion of the Nation-
al Day I send Your Excellency my
very best wishes for the happiness
and prosperity of the people of
Malta.

JULIANA R.
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Fl-okkazjoni tal-Jum Nazzjo-
nali ta’ Malta nibghat lill-Ec¢cellen-
za Tieghek ix-xewqatl = sincieri
tieghi u tal-Poplu Tedesk. L-afjar
/xewqat tieghi ghar-risq personali
© tieghek huma konnessi mat-lama
ghal futur ta’ risq tal-poplu Malti.

Ghall-President tar-Repubblzka
Federali tal-Germanja,
DR HELMUTLEMKE,
President tal-Bundesrat.
Nixtieq inZid, Eccellenza Tie-
ghek, il-kongr atulazzjonijiet perso-
nali l-aktar sindieri tieghi ghalik u
ghall-Poplu Malti.
KARL-GUSTAY WOLLENWEBER
Ambaxxatur Tedesk.
II-Gvern u l-poplu ta’ Pakistan
jinghaqdu mieghi biex joffru lLll-
Eécellenza Tieghiek, 1l-Gvern u
l-poplu ta’ Malta xewqgat sincieri
fl-okkazjoni  tal-Jum Nazzionali
. Tieghek. Nixtieq lill-E¢cellenza
- Tieghek sahfia u hena u Z-poplu ta’
: Mczlta progress u prosperita akiar.

FIELD MARSHALL
MCOHAMMED AYUB KHAN
President tal-Pakistan.

e s %

Nikkongratula Lll-Eécellenza
Tieghek u lill-poplu fJum l-Indi-
pendenza tad-Dominju ta’ Malta u
nibghat fisem il-voplu u l-Gvern
ta’ Singapore l-afijar xewgqat ghal
aktar progress u prosperita tal-
poplu u l-Gvern tad-Dominju ta’
Malta.

YUSOF ISHAK
President,

Repubblika ta’ Singapore.
* * *

Fl-okkazjoni ta’ l-Anniversarju
ta’  l-Indipendenza ta° Malta
nibghat lLll-Eccellenza Tieghek il-
kongratulazzjonijiet  tieghi  kif
ukoll l-afijar xewgqat tieghi ghall-
hena personali u futur ita’ risqg
ghall-poplu ta’ Malta.

C. DE GAULLE
President,

lency my and.. the.G
-sincere felzcztahons.

the people of Malta,

On the occaszon 0[" th"e Na-
tional-- Day. I .send X our Excel:

es for -your perso welfare,
 linked with: the hope, [or ,a.p
perous future of the. Mal se peo-
ple. .
For the Preszdent of the
Fedeml Renublic of Germany
" DR. HELMUTLEMKE
President of ‘the Bundesrat.

May 1 add, Your Excellency, my
most sincere personal congratula-
tions for You and for the Maltese
People.
KARL-GUSTAV WOLLENWEBER
German Ambassador.

The Government and the peo-
ple of Pakistan join me in offering
Your Excellency, the Government
and the people of Malta warm
greetings on the occasion of Your
National Day. 1 wish Your Excel-
lency health and happiness and the
people of Malta increasing progress
and prosperity.

FIELD MARSHAL

MOHAMMED AYUB KHAN

President of Pakistan.

I warmly congratulate Your
Excellency and your people on the
Independence Day of the Domi-
nion of Malta and convey on be-
half of the people and the Govern-
ment of Singapore best wishes for
the continued progress and pros-
perity of the people and the Gov-
ernment of the Dominion of
Malta.

YUSOF ISHAK
President Republic of Singapore.

- Lok R T

~ On the occasion of the Anni-
versary of = the Independence® of

*Malta I convey to Your Excellency
- my congratulations - as well ds: my

best wishes for your persondl hap-
piness and a prosperous future for

C. DE GAULLE
President.
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Niehu gost fl-okkazjoni ta
l-Anniversarju ta’ l-Indipendenza
- ta" Malta Ii nibghat Lll-Eécellenza

“Tieghek il-kongratulazzjonijiet sin-
¢iert tieghi u tal-Kunsill Federali
ghall-hena personali tieghek u dik
talxpoplu ta’ ‘Malta.

- ROGER BONVIN
President tal-Federazzjoni
Svizzera.

[Nru. 647]

- MESSAGGI TA’
KONGRATULAZZJONI
LILL-PRIM MINISTRU
.. - FI-OKKAZJONI TAT-3

" - ANNIVERSARJU TA’
LINDIPENDENZA TA’ MALTA
- ll-kollegi tieghi fil-Gvern ta’

Lndja jinghagdu mieghi biex jes-

tendu Lll-E¢cellenza Tieghek il-
_ferh. taghna mill-galb fl-okkazZjoni

awspiéji ta’ Jum l-Indipendenza ta’

Muaita, flimkien ma’ l-ahjar xewqat

taghna ghar-risq  personali ta

l-Eécellenza Tieghek u gharrisq
tal-poplu ta’ pajjizek.
INDIRA GHANDI
Prim Ministru.

* * *

Kohgmtulazzjonijiet u l-ahjar
xewgqat fl-okkazjoni tat-Tielet Jum
EIndipendenza. ‘

NEURURER AND ASSOCIATES
o Svizzera.
€ * i

 [ll-membri kollha tal-Hbieb ta
Malta G.C. jibghatu lill-Gvern u

- lig-Gittadini tal-Gzejjer ta’ Malta

lisbati xewqat fil-Jum Nazzjonali
ta’ Mdlta, it-Tielet Anniversarju ta’
Hndipendenza ta’ Malta.

BASIL LINDSAL-FYNN
Chairman.

I take pleosure on this Anni-
versary of the Independence of
Malta to convey to Your Excel-
lency the warm congratulations
and sincere wishes of the Federal
Council for Your personal happi-
ness and that of the people of
Malta,

ROGER BONVIN
President of the Swiss Federation.

[No. 647]

MESSAGES OF
CONGRATULATIONS

TO THE PRIME MINISTER ON

THE OCCASION OF THE 3RD
ANNIVERSARY OF THE
INDEPENDENCE OF MALTA

My colleagues in the Govern-
ment of India join me in extend-
ing to Your Excellency our hearti-
est felicitation on the auspicious
occasion of the Independence Day
of Malta, together with our best
wishes for your Excellency’s per-
sonal welfare and for the well be-
ing of the people of your country.

INDIRA GANDHI
Prime Minister.

E] # g

Congratulations and  best
wishes on occasion of Third Inde-
pendence Day,

NEURURER AND ASSOCIATES
Switzerland.

* * 3

All members of the Friends of
Malta G.C. send you your Govern-
ment and the citizens of the Mal-
tese Islands warmest good wishes
on your National Day the Third
Anniversary of Malta’s Indepen-
dence,

BASIL LINDSAY-FYNN
Chairman.
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Fl—okkczz"jo‘kni tal-Jum Nazzio-'

 nali ta’ Malta niefiu pjacir inwassal

" ULll-E¢cellenza Tieghek il-kongratu-.

lazzjonijiet u l-akijar xewqat tieghi
ghall-prosperita ta’ pajjizek.

LEVI ESHKOL
Prim Ministru u Agent Ministru
ta’ l-Affarijiet Barranin
(Gerusalemm).
* . * K3

II-Gvern tal-Maesta Taghha
fir-Renju Unit jibghatu x-xewqat
tajpba u l-kongratulazzjonijiet lilek
“u  lill-Guern tieghek fl-okkazjoni
tat-tielet anniversarju ta’ l-Indipen-
denza ta’ Malta.

Il-Gvern Britanniku ihares ‘il
quddiem b’tama gawwija fit-tishih
kontinwu  tal-hafrna rabtiet ta’
hbiberija u ko-operazzjoni li ipper-
sistew ghal tant snin bejn iz-Zewg
- pajjizi taghna.

. Fl-okkazjoni ta’ I-Anntversarju
ta’ l-Indipendenza ta’ IlIstat ta’
Malta nibghat [ill-Eccellenza Tie-
ghek fisem il-poplu u I-Gvern Tork
kif ukoll fismi il-kongratulazzjoni-
jiet u l-ahjar xewgat taghna ghall-
hena personali tieghek wu ghall-
prosperita tal-poplu ta’ Malta.

SUELYMAN DEMIREL
Prim Ministru tat-Turkija.
* % *
Fl-okkazjoni tal-Jum Nazzjo-
nali ta’ Malta — it-Tielet Anniver-
“sarju tal-Proklamazzjoni ta’ l-Indi-

o pendenza — jekk joghgbok accet-

ta l-kongratulazzjonijiet u x-xewgat
sincieri ta’ risq u successi tal-
poplu Malti.

A. KOSYGIN
Chairman tal-Kunsill Sovjetiku
tal-Ministri.
%k £ £

Fl-okkazjoni tal-Jum Nazzjo-
nali ta’ Malta nibghai fisem il-
poplu ta’ Cipru, il-Gvern tieghi u
jiena  l-kongratulazzjonijiet  u
x-xewqat mill-galb ghall-hena per-
sonali u l-progress u l-prosperitd
tal-poplu ta’ Malta.

ARCISQOF MAKARIOS
President tar-Repubblika ta’ Cipru.

- On the occasion of the N ational

" Day of Malta I take great pleasure

in conveying to Your Excellency
my. sincere congratulations -and
best wishes for the prosperity of
your country. ; .

LEVI ESHKOL
Prime Minister and Acting
Minister for Foreign Affairs
(Jerusalem)
* * 3
Her Majesty’s Government in
the United Kingdom send their
good wishes and congratulations to
you and your Government on the
occasion of the third anniversary
of the Independence of Malta.
The British Government look
forward to the continued strength-
ening of the many ties of friendship
and co-operation which have  per-
sisted for so many years between
our two countries.

- On the occasion of the Anni-
versary of the Independence of the
State of Malta I convey to Your
Excellency on behalf of the Turkish
people and Government as well
as on my own -behalf our sincere
congratulations and our best wish-

-‘es for your personal happiness.and

for the prosperity of the people of
Malta.
SUELYMAN DEMIREL
Prime Minister of Turkey.
% £ 3 *

On the occasion of the Na-
tional Holiday of Malta — the
Third Anniversary of the Procla-
mation of Independence — please
accept sincere congratulations and
wishes of well-being and successes

to the Maltese people.

A. KOSYGIN
Chairman of the USSR
Council of Ministers.

3 £ *

On the occasion of the Na-
tional Day of Malta I convey on
behalf of the people of Cyprus my
Government and myself heartiest
congratulations and warmest wish-
es for your personal happiness and
the progress and prosperity of the
people of Malta.

ARCHBISHOP MAKARIOS

President of the
Republic of Cyprus
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Fisem il-kollegi tzeghz u jiena
ghandi l-unur nesprimi_l-kongratu-
. Iazzlonzyzez sincieri taghna fl-okkaz-
joni tat-tielet ‘anmversarju ta’
IIndipendenza.

TAHER SHASH
Chargé d’ Affaires, Ambaxxata
ta’ I-Unjoni tar-Repubblika
Gharbija.

2 9 8

lI-Komimunita Maltija ta’ San
Francisco jinghagdu mieghek biex
jiccelebraw Jum llndzpendenz:z ta’
Malta.
CHARLES VASSALLO

Vici-Konslu Onorarju.
* * *

Fl-okkazjoni awspicji tat-Tielet
Anniversarju ta’ l-Indipendenza ta’
Malta niefiu pjacir Fafna biex
nestendi lill-E¢cellenza Tieghek il-
kongratulazzjoniijet  sincieri u
l-ahjar xewqat tieghi ghar-risq per-
sonali tieghek u Il-prosperita tun-
nobbli Nazzjon tieghek.,

YEN CHIA-KAN
Vici-President u Prim Ministru
(Repubblika tac-Cina).

£ * *

Kongratulazzjonijiet  sincieri
fl-okkazioni tat-Tielet Anniversar-
ju ta’ l-Indipendenza.

ANTONIO DAZZI
* * *

Fl-okkazjoni ta’ l-Anniversarju
ta’ l-Indipendenza ta’ Malta, nib-
ghat lll-Eccellenza Tieghiek fisem

il-Gvern, il-poplu tar-Repubblika |

" Federali tan-Nigeria u fismi l-kon-
gratulazzjoniiiet mill-galb u x-xew-
qat tajba ghall-hena personali tie-
ghele u [l-prosperitd tal-poplu ta’
Malta. Wagqt i niddependi fug il-
ko-operazzjoni u Il-komprensjoni
tieghek nitlob illi rwrieda tajba u
l-hbiberija Ui ilhom jeZistu bejn iz-
zewg pajjizi taghna jissahhu fis-
smin li gejjin.

MAJOR-GENERAL
YAXUBU GOWON
Kap tal-Gvern Militari Federall,
Kimandant tal-Forzi Armati.

- On behdlf of colleagues and

‘ myself have honour to express our

sincerest congratulations on occa-
sion third anniversary of Indepen-
dence,
TAHER SHASH-
Chargé d’ Affaires
UAR Embassy

* * *

Maltese Community of San
Francisco joins you in celebrating

Malta Iizdependence Day.
CHARLES VASSALLO "+

Honorary Vice-Consul.

On auspicious occasion of
Third Anniversary of Indepen-
dence of Malta I take great pleas-
ure in extending to Your Excel-
lency my sincere congratulations
and best wishes for your personal
well-being and prosperity of your
noble Nation.

YEN CHIA-KAN
Vice President and Premier
(Republic of China)
P

Warm congratulations Third

Independence Anniversary.

ANTONIO DAZZI

On the occasion of the Inde-
pendence Anniversary of Malta I
send to your Excellency on behalf
of my Government the people of

 the Federal Republic of Nigeria

and on my own name heartiest feli-
citations and good wishes for your
personal happiness and proseprity
of the people of Malta. Whilst re-
laying on your continued coopera-
tion and understanding I pray that
the goodwill and friendship that
have existed between our two
countries in the past may be
strengthened in the coming years.
MAJOR-GENERAL

YAKUBU GOWON

Head of the Federal

Military Government
Commander-in-Chief

of the Armed Forces.
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LR okkaz]oni tat-Tielet. Anni- -

'versar]u ta’ . l-Indipendenza tal-
Gzira Art Twelidna jiena nhoss li
huwa d-dover: u ‘pjacir " tiéghi- li
nixtieq lilek u lill-poplu ta’ Malta

On the occasion of the Third
Anniversary of the Independence
of our Mother Island I feel it is
my duty and pleasure to wish you
and all the people of Malta every
future prosperity and happiness.

‘ ,kull pmspemm u hena ghall futur. .
O God Bless you.

 TURNBULL. TURNBULL.
[Nru. 648]
IL-XV-IL KUNGRESS INTERNAZZJONALI DWAR LISTORJA TA’
L-ARKITETTURA

IL MESSAGG li gej mibghut lill-Onor. il-Prim Ministru mill-Professur Carlo
Ceschi, President tal-XV-il Kungress Internazz;onah dwar 1-Istorja ta’ l-Arkitettura
huwa 1ppubbhkat ghall-informazzjoni ta’ kulhadd:—

“L-Eccellenza Tieghek, Dott. G. Borg Olivier,

Prim Ministru ta’ Malta.

" Fil- konkluz;om tax-xoghol tieghu I-XV-il Kungress Internazzjonali dwar
“Istorja ta’ l-Arkitettura jesprimi gratitudni profonda ghall-patrunagg gholi u
Lappogg solidu ‘ta’ 1-Eccellenza Tieghek. Wara li accertajna sew l-importanza
singolari tal-wirt artistiku i m’hemmzx bhialu, infisser ix-xewqat tzeghz li Malta
75};2* a]ictar u aktar maghrufa fil-kamp kulturali internazzjonali ta’ l-istorja u
“A-kritika,

~ ~Dawk li hiadu sehem fil-Kungress u jiena personalment nesprimu l-oghla
f"§entzmentz taghna ‘

Carlo Ceschi,

CIt-22 ta’ Settembru, 1967. , President.”
[No. 648]
THE XV INTERNATIONAL CONGRESS ON THE HISTORY OF
ARCHITECTURE

THE followmg message to the Hon. the Prime Minister from Professor Carlo
Ceschl, President of the XV Internat.onal Congress on the History of Architecture
is published for general information:

“Your Excellency, Dr G. Borg Olivier,
‘ ‘Prime Minister of Malta

o On the concluszon of its work the XV International Congress on the History
“of Architecture expresses profound gratitude for the high patronage and solid
support of Your Excellency. Having fully ascertained the outstanding impor-

“tance ‘of the zncomparzble artistic heritage 1 express wishes that Malta may
assert itself more firmly in the international cultural field of history and
criticism.

The participants to the Congress and I personally express our highest
regards. ‘

S S . Carlo Ceschi,
“22nd September, 1967. ‘ President.”
“Eccellenza Dott. G. Borg Olivier,

Primo Ministro Malta.

XV Congresso Internazionale Storia Architettura conclusione lavori esprime
‘profonda gratitudine” alto patronato et concreto appoggio Eccellenza Vostra.
‘Approfondita zmportanza singolare incomparabile patrimonio artistico augura
~affermazioni sempre piu salde di Malta nel mondo della cultura storico critica
-internazionale.

Porgo sentimenti alta stima congresszstz et miei personali

e e Carlo Ceschi,
Il 22 Settembre, 1967. + = "=~ Presidente.”
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: [Nru, 649] [No 649] ,
PUBBLH(AZZIONI TA’ ABBOZZI PUBLICATION OF BILLS IN
 TA’ LIGI FIS-SUPPLIMENT -+ . SUPPLEMENT -

HUWA  avzat ghall- -informazzjoni
generali illi I-Abbozz ta’ Ligi i gej huwa
irpubblikat fis-Suppliment li jinsab ma’
din il-Gazzetta:

Abbozz ta’ Ligi Nru, 62 imsejjah
LAtt ta’ 111967 dwar it-Tibdil ta’
Idsem ta’ I-Isptar tal-Mard tal-
Mohh.

1t-3 ta’ Ottubru, 1967.

[Nru. 650}
IL-KONTROLLUR TAD-DWANA U
SUPRINTENDENT TAL-PORTIJIET

REGA’ DAHAL GHAD-DOVERI

TIEGHU

IS-SUR Augustine Laurenti, Kon-
trollur tad-Dwana u Suprintendent tal-
Portijiet, rega’ dahal ghad-doveri tie-
ghu fit-28 ta’ Settembru, 1967, u
l-arrangament li ghalih hemm referenza
fm-Notlflkazzyom tal-Gvern Nru. 545
tat-18 ta’ Awissu, 1967, huwa bdm
ikkancellat.

It-3 ta’ Ottubru, 1967.

[Nru. 651}

ID-DIRETTUR TAL-VERIFIKA
JERGA’ JIDHOL GHAD-DOVERI
TIEGHU

IS-SUR Carmel Naudi, Direttur tal-
Verifika, rega’ dahal ghad-doveri tieghu
fid-29 ta’ Settembru, 1567, u l-arranga-
ment li hemm riferenza ghalih fin-No-
tifikazzjoni tal-Gvern Nru. 584 tal-5 ta’
Settembru, 1967, huwa b’din ikkan-
cellat.

It-3 ta’ Ottubru, 1967.

(OPM /Conf.[508/59)
[Nru. 652}

L-ISKRIVAN TAL-KAMRA
TAD-DEPUTATI JERGA’ JIDHOL
GHAD-DOVERI TIEGHU

1S-SUR Louis Tortell, Skrivan t al-
Kamra tad-Deputati, rega’ dahal ghad-
doveri tieghu fit-2 ta’ Ottubru, 1967, u
l-arrangament 1i hemm riferenza ghalih
fin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 626

tas-26 ta’ Settembru, 1967, huwa bdln

ikkancellat.

It-3 ta’ Ottubru, 1967.
(OPM/E/895/63)

IT"is notified for general mforma’aon
that the following Bill is published in
the Supplemeit to this Gazttee:

BIII No. 62 entitled -the Hospital ifor
Mental Diseases (Change of De51g—
‘nation) Act, 1967

- 3rd October, 1967.

[No. 6501
RESUMPTION OF DUTIES BY THE

COMPTROLLER OF CUSTOMS AND
SUPERINTENDENT OF PORTS

MR Augustme Laurentl,aComptrol-
ler of Customs and Superintendent: of
Ports, has resumed duties on.the 28th
September, 1967, ahd the arrangement
referred to in Government Notice No.
545 of the 18th August, 1967, is. hereby
cancelled. ‘

~ 3rd October, 1967.
| [No. 6511

RESUMPTION OF DUTIES BY :
DIRECTOR OF AUDIT -

MR Carmel Nauch Director of
Audit, resumed duties on the 29th Sep-
tember, 1967, and the arrangement re-
ferred to in Government Notice. No.
584 of the 5th September 19\6,7W
hereby cancelled.” o

3rd October, 1967.

[No, 652]
RESUMPTION OF DUTIES BY THE
CLERK TO THE HOUSE OF

' REPRESENTATIVES =
MR Louis Tortell, Clerk to the House
of Representatives, resumed duties-on

‘the 2nd October, 1967, and the arran-

gement referred to in Government No-

“tice No. 626 of the 26th September,

1967, is hereby cancelled..
3rd October, 1967. .. ...
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DIRETTUR TAL-KUMMERC U
KONTROLLUR TAL-PROPRJETA’
INDUSTRIJALI

IS-SUR 1. Sammut Briffa, M.B.E.,
B.A., Direttur tal-Kummer¢ u Kontrol-
lur tal-Proprjeta Industrijali, rega’
_dahal - ghad-doveri tieghu b’sehh mis-27
ta’ Settembru, 1967, u minn dik id-
"data l-arrangament li ghalih hemm
referenza fil-Gazzetta tal-Gvern Nru.
604 tad-19 ta’ Settembru, 1967, huwa
b'din ikkancellat.

1t-30 ta’ Settembru, 1967,
(OPM/E[1177/64)

{Nru, 654}

NOMINA TA’ MEMBRI TA’
I-AWTORITA’ TAX-XANDIR GHAL
= MALTA

NGHARRFU b’din ghall-informaz-
kuthadd illi I-Gvernatur-
¢ ';Generah fuq il-parir tal-Prim Ministru,
+-skond id-disposizzjoni ta’ I-Artikolu 121
(2) tal-Kostituzzjoni, innomina lis-sin-
juri li gejjin bhala membri ta’ -Awtori-
ta tax-Xandir ghal Malta ghal sitt xhur
li jibdew mid-29 ta’ Settembru, 1967 : —

L-Imhallef A. J. Montanaro Gauci,
C.B.E., LL.D., bhala Chairman

Dott. Victor A. Mercieca, LL.D.
Is-Sur Gino Muscat Azzopardi

Ir-Rev. Peter Serracino Inglott,
- B.A, B.D., M.A., (Oxon.)

Is-Sur Joseph Vella
1d-29 ta’ Settembru, 1967

[Nru. 655}

BOARD TAS-SAJD

B’'RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni
tal-Gvern Nru. 188 tas-17 ta’ Marzu,
1967, ngharrfu ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi 1-Onor. il-Prim Ministru
ghogbu jinnomina lill-Onor. Amabile
Cauchi, M.P., membru tal-Board tas-
Sajd ghall 1967 minflok is-Sur Carmel
Cauchi,

Is-26 ta’ Settembru, 1967.
(Sec. 2593/61)

- [No, 653]
DIRECTOR -OF TRADE AND

COMPTROLLER OF INDUSTRIAL

- PROPERTY

MR L. Sammut Briffa, M.B.E., B.A,,
Director of Trade and Comptroller of
Industrial Property, resumed duties
with effect from the 27th September,
1967, and as from that date the
arrangement referred to in Govern-
ment Gazette No. 604 of the 19th

‘September, 1967, is hereby cancelled.

30th September, 1967.

[No. 654]

APPOINTMENT OF MEMBERS OF
THE BROADCASTING AUTHORITY
FOR MALTA

IT is hereby notified for general
information that the Governor-General,
acting on the advice of the Prime Mi-
nister in accordance with the provision
of Section 121 (2) of the Constitution,
has appointed the following persons to
be members of the Broadcasting
Authority for Malta for a period of six
months commencing from the 29th
September, 1967:—

Judge A. J. Montanaro Gauci,
C.B.E.,, LL.D., to be Chairman

Dr Victor A. Mercieca, LL.D.

Gino Muscat Azzopardi, Esq.

Rev. Fr Peter Serracino Inglott,
B.A., B.D.,, M.A. (Oxon.)

Joseph Vella, Esq.
29th September, 1967.

{No. 655]

FISHERIES BOARD
WITH reference to Government No-
tice No, 188 of the 17th March, 1967,
it is notified for general information
that the Hon. the Prime Minister has

been pleased to appoint the Hon. Ama-
bile Cauchi, M.P., member of the Fish-

eries Board for 1967 in lieu of Mr
Carmel Cauchi. -

26th September, 1967,



It:3 ta’ Ottubru, 1967]

2455

[Nru, 656]

. APPLIKAZZJONIJIET GHAL GHAJNUNA
IL-BOARD dwar 1-Ghajnuna lill-Industriji ir¢ieva l-applikazzjonijiet i gejjin ghal

‘ghajnuna, jigifieri,

~ Industrija

Kiri ta’ impjant tal-kuntratturi, impjant
li jahdem mekkanikament u bini/bini
mill-gdid ta’ l-istess.

©(AIB 460)

Xoghol ta' ghamara tal-hadid fondut u
prodotti konnessi 1i jkunu ghal kol-
lox ghall-esportazzjoni.

(AIB 478)

Xiri ta’ braken ghall-provvista ta’ ilma
frisk lill-vapuri.

(ATB 479)

Disinn u kostruzzjoni ta’ gonna.

(AIB 384)

i

)

ii)

iif)

i)

ii)
iii)
iv)

V)

)
ii)
iii)

iv)

Ghajnuna Mitluba

Relief - mit-Taxxa®  dwar
ncome;

Ghotja ghat-tahrig;

Ezenzjoni  mid-dazju tad-
dwana fuq taghmir, ghodod u
partijiet.

Relief mit-Taxxa .- dwar
l-Income; ,

Kiri ta’ fabbrika;
Ghotja kapitali;
Ghotja ghat-tahrig;

Ezenzjoni  mid-dazju  tad-

dwana fuq taghmir u materjal.

Ghotja kapitali.

Relief mit-taxxa dwar
lincome;

Ghotja/self kapitali;
Ghotja ghat-tahrig;

Ezenzjoni mid-dazju tad-
dwana fugq materjali.

Kull persuna li toggezzjona ghall-ghoti tal-ghajnuna msemmija hawn fuq tista’

tibghat din l-oggezzjoni lic-Chairman,
6 Triq Nofs in-Nhar, [I-Belt Valletta, fi zmie
- skond il-paragrafu 3 tat-Tiena Skeda ta’
s0]-Ghajnuna lill-Industriji, kif -emendata.

It3 ta’ Ottubru, 1967

Board dwar 1-Ghajnuna lill-Industriji, '3(},
n 1441 gurnata mid-data ta’ dan l-avviz
-Ordinanza Nru, XXI ta’ 1-1959 dwar
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[No. 656} |
APPLICATIONS FOR AIDS

THE Aids to Industries Board has received the following applmatrems f@r aids
namely,

Industry - { Assistance Sought .
Hiring of contractors’ plant, mechanical i) Income tax relief;
handling plant and building/rebuild- . .
ing of same. ii) Training grant;

iii) Customs duty exemption 6n
equipment, tools ‘and parts.

Manufacture of wrought iron furniture i) Income tax reﬁef; o
and allied products entirely for N e
export. i) Lease of a factory;

: ity Capital grant;
' iv) Training grant

v) Customs duty exemptton on
equipment and materials.

Purchase of barges for the supply of

fresh water to ships. Capital grant.-

Design and construction of gardens. i) Income tax :r'éli‘éf;', '
if) Capital grantffoain'; ‘
iiiy Training grant; .

iv) Customs duty exemptlon on
materials.

|

|

Any person who objects to the grant of the above aids may submit his ob}cetion
thereto to the Chairman, Aids to Industries Board, 30, South Street, Valletta, with-
in 14 days from the date of this notice in terms of parag,raph 3 of the Second Sche-
dule of the Aids to Industries Ordinance No, XXT of 1959, as amended. - ol

P

3rd October, 1967, gkl
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AVVIZI TAL-PULIZ‘I‘.]A I

s 2t oo INFR. 160
. Bis- sahha ’ 1art1k01u 81(1) ‘tal-io-
“NeT LI izija,; Kapltolu 13,

U-Kummis tal- Puhzna ‘b’dan ighar-
raf ilii l-ingenji tas-sewgan ma jkunux
jstghu jghaddu mit-toroq imsemmija
hawn taht fid-dati w l-hin indikati min-
habba festi religjuzi

AL BALZAN

Fit-18 ta’ Ottubru, 1967, bejn il-5 p.m.
u s-7 p.m. minn Triq 11—Kb1ra, Triq it-
Tliet Knvejjes, Triq il-Provvidenza u
Triq il-Kbira.

It-traffiku kollu maghduda 1-Karroz-
zi tal-Linja 1i jkunu sejrin lejn I-Belt
Valletta u viéi versa jghaddu minn
Vijal it-Trasfigurazzjoni, Hal Lija u
‘Wied Hal Balzan, Hal Balzan.

o BIRKIRKARA
Fit-8 ta’ Ottubru, 1967, bejn 1-4.30

p.m. u s-6 p.m. minn Trig Sant’Elena,
Triq Bwieraq, Trig John Borg, Trejget

Anglu Mallia, Trig il-Karmnu, Trig
Brared u Trig il-Kbira,
Dak n-nhar il-Venda tal-Karroz-

zi tal-Linja ta’ Birkirkara/San Giljan
tittiehed minn Pjazza Sant’Elena ghal
Trig San Giljan kantuniera ma’ Triq
Ghar il-Gobon,

It-3 ta’ Ottubru, 1967.

[Nru., 161}

Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-
Kodiéi tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitlu
13) il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi l-ingenji tas-sewqgan ma
jkunux jistghu jghaddu mit-toroq im-
semnmijin hawn taht matul il-perijodu
indikat, minhabba t-tgeghid ta’ cable.

IL-MOSTA

Ghal perijody ta’ ghoxrin gurnata
ttubru, 1967, sat-22 ta’ Ot-
_minn Trig I-Belt Valletta,
(Malta) Ltd u Tal erak
1i, limiti ta” F'Attard.

It3 ta’ Ottubry, 1967

- rakli,
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POLICE NOTICES
[No. 160]
1In virtue of section 81(1) of the Code

of Police Laws, Chapter 13, the Com-

missioner of Police hereby notifies that
the transit of vehicles will be suspended
through the streets mentioned here-
under on the dates and t.me indica-
ted in connection with religious Iestl
vities. )

BALZAN
On the 18th October, 1967, between
5 p.m. and 7 p.m. through Main Street,
Three Churches Street, Providence
Street, and Main Street.

All traffic including Route Buses pro-
ceeding towards Valletta and vice versa
will pass through Transfiguration Ave-
nue, Lija and Balzan Valley, Balzan.

BIRKIRKARA

On the 8th October, 1967, between
4.30 p.m. and 6 p.m. through St Helen
Street, Bwieraq Street, John Borg
Street, Anglu Mallia ]unc‘uon, Carmel
Street, Brared Street and Main Street.

On that day the Birkirkara/St Ju-
lian’s Route Bus terminus will be shift-
ed from St Helen Square to St Julian’s
Street corner with Ghar il-Gobon
Street.

3rd QOctober, 1967.

[No. 161]

In virtue of section 81 (1) of the
Code of Police Laws (Chapter 13) the
Comm.ssioner of Police hereby notifies
that the transit of vehicles through
the streets mentoned hereunder wlil
be suspended during the period indi-
cated, in connection with the laying of
cables.

MOSTA

For a period of twenty days as from
the 3rd October, 1967, to 22nd Octo-
ber, 1967, through Valletta Road, bet-
ween Sparkes (Malta) Ltd. and Tal—Mi-
limits of Attard.

3rd October, 1967,
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[Nru. 162]

Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-
Kodié¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13) il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi l-vetturi tas-sewgqan ma
jkunux jistghu jghaddu mit-tirq imsem-
mija hawn taht fid-data u lhinijiet
murijin minhabba it-tqeghid ta’ katusi
tad-djar.

IN-NAXXAR

Mill-5 ta’ Ottubru, 1967, sas-6 ta’ Ot-
tubru, 1967, minn Trig Buzjett.

It-3 ta’ Ottubru, 1967.

BOARD KONSULTATIV U
ESEKUTIV

Ezami ghal State Registered Nurse

Is-Segretarju, Board Konsultativ u
Esekutiv igharraf illi skond il-paragrafu
11 tar-Regolamenti dwar I-Iskola ta’
taghlim  ghall-Infermieri  pubblikat
bl-Avviz Legali tal-Gvern Nru. 60 ta’
1-1966 se jsir Ezami Preliminari u Finali
ghac¢-Certifikat ta’ ‘“Trained Nurse”
fl-lskeda ta’ Taghlim ghall-Infermieri,
fl-Isptar San Luga, matul il-gimgha li
tibda nhar it-Tlieta, is-26 ta’ Di¢embruy,
1967.

Il-formoli ta’ l-applikazzjoni ghal dan
l-ezami jigu akkwistati mill-Uffic¢ju tal-
Board Konsultativ u Esekutiv (Dipar-
timent Mediku u tas-Sahha) 15, Triq
il-Merkanti, II-Belt Valletta. Dawn il-
formoli mimlija kif ghandhom ikunu
u flirmati, ghandhom jaslu lis-Segretar-
ju, Board Konsultativ u Esekutiv, mhux
aktar tard mis-Sibt, id-9 ta’ Dicembru,
1967.

Mal-formoli ta’ l-applikazzjoni ghand-
hom jintbaghtu:—

(1) certifikat iffirmat mill-Kap ta’
I-Iskola ta’ Taghlim ghall-Infermieri
li jiccertifika l-kondotta ta’ l-appli-
kanti matul il-perijodu kollu tat-tah-
rig u juri illi mxew skond ir-regola-
menti preskritti;

(2) Dritt ta’ ghaxar xelini.

1t-3 ta’ Ottubru, 1967,

[No. 162]

In virtue of section 81 (1) of the
Code of Police Laws (Chapter 13) the
Commissioner of Police hereby notifies
that the transit of vehicles through the
street mentioned hereunder will be
suspended on the dates indicated in
connection with the laying of house
drains.

NAXXAR

From 5th October, 1967, to 6th Octo-
ber, 1967, through Buzjett Street.

3rd October, 1967.

ADVISORY AND EXECUTIVE
BOARD

Examination for State Registered Nurse

The Secretary, Advisory and Execu-
tive Board notifies that in terms of
paragraph 11 of the Regulations for the
Training School for Nurses, published
by Government Legal Notice No. 60 of
1966 a Preliminary and Final Examin-
ation for the Certificate of ‘“Trained
Nurse” will be held at the Training
School for Nurses, St. Luke’s Hospital
during the week commencing Tuesday,
26th December, 1967.

Application forms for this examin-
ation are obtainable from the Office of
the Advisory and Executive Board (Me-
dical and Health Department) 15, Mer-
chants Street, Valletta. These forms
duly filled in and signed, shall reach
the Secretary, Advisory and Executive
Board, not later than Saturday, 9th
December, 1967.

The application forms must be ac-
companied by:-—

(1) a certificate signed by the
Head of Nurses Training School cer-
tifying the conduct of applicants
during the whole period of training
and showing that the prescribed re-
gulations have been complied with;

(2) a fee of ten shillings.

3rd October, 1967,
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Inginieri Temporanji- fid-Dipartiment
-tax-Xoghlijiet Pubbli¢i

Is- Secretarju KummrsS)om dwar is-

Servizz Pubbliku, javza li I-Kummissjo-

-ni tir¢ievi applikazzjonijiet ghall-mili
ta’ Zew§ postijiet ta’ Inginieri Tempo-
ranji mad-Dipartiment tax-Xoghh]ret
Pubbli¢ci. Dawn l-Inginieri jridu pri-
marjament jaghmlu servizz mal-Progett
tad-Dipartiment ta’ I-Iskart u Provvista
ta’ I-Ilma.

In-nomina, 1i ma hija fuq ebda stab-
biliment, tkun soggetta ghar-regoli u r-
regolamenti tas-Servizz Civili ta’ Malta.
In-nomina tkun fuq bazi whole-time u
ma tithalliex issir il-prattika privata
tal-professjoni. Min ikun nominat ikun
elig:bbli ghan-nomina ghall-istabbili-
ment permanenti u ghallpromozzjoni
fid-Dipartiment tax-Xoghlijiet Pubbli¢i
'skond l-efficjenza, meritu u anzjanita.
Dawk nominati jista’ jkunu jridu jmor-
ru barra minn Malta fuq fellowship.

Is-salarju huwa bir-rata ta’ £950 fis-
sena (minimu koness ma’ 5 snin esper-
jenza) li jitla’ b’zidiet fis-sena ta’ £50
sa £1,275 fis-sena. Uffi¢jal b’anqgas
minn hames snin esperjenza jitlef in-
crement ghal kull sena esper]enza an-
gas minn hamsa.

L-applikanti jrid ikollhom 11~Wm:ant
biex jezerc¢itaw il-professjoni ta’ Arki-
tett u Inginier Civili,

L-ebda kandidat ma
ghan-nomina jekk ma:—

a) jkunx hieles minn kull difett
fiziku jew mentali jew mard 1i aktarx
ifixklu . fil-gadi
tieghu;

b) jkunx ta’ karattru morali taj-
jeb;

¢) jkunx cittadin ta’ Malta.

L-applikazzjonijiet, 1i = maghhom
ghandhom jintbaghtu certifikati tat-
twelid u tal-kondotta (pulizija), u doku-
menti dwar il-kwalifiki u l-esperjenza
professjonali, ghandhom isiru primar-
jament lid-Direttur tax-Xoghlijiet Pub-
blici fi 310, Triq Irjali, Il-Belt Valletta,
mhux aktar tard minn nofs in-nhar tas-
Sibt, 14 ta’ Novembru, 1967,

1t3 ta’ Ottubru, 1967.. .

jkun eligibili

sewwa tad-doveri

Temporary Engmeers
in the Public Works Department

The Secretary, _Pubhc Service ‘Com-
mission, notifies that the Commission
invites applications for the filling of
two posts of Temporary Engineers
with the Public Works - Department.
These Engineers will in the first instan-
ce be required to do duty with the
Wastes Drsposal and Water' Supply
Project. Pl

The appointment, which is on no
establishment, will be subject to the
rules and revulatrons of the Malta Civil
Service. It will be on ‘a whole time
basis and the private practice of the
profession will not be allowed. The .
appointee will be eligible for appoint-
ment to the permanent establishment
and for prometion within the Public
Works Department in. accordance with
efficiency, merit and  senjority. The
appointees may be requlred to go
abroad on a fellowship. .

The salary is at the rate of £950
per annum (minimum linked with: 5
years experience) rising by annual in-
crements of £50 to:£1,275 per annum.
An Ofiicer with less than five years
experience loses an increment for each
year's experience less than five,: '

Appl cants must be in possession of
the Warrant to exercise the profession
oi. Architect and Civil Engineer.

No candidate shall be ehgrble for ap—
cointment unless he:— .

a) is 'free from any physrcal or
mental defect or disease likely to:in-
terfere with the proper drscharge of
his duties;

b) s of. Good moral character

c) is a citizen of Malta.
Apprrcatrons which must be accom-

Vpanred by certificates of birth and con-
duct (police), and testimonials relating
to professional qualifications and ex-
‘perience, should be made in the first
instance to  the
"Works at 310, Kingsway, Valletta, not

Director  of Public

later than noon of Saturday, 4th No-
vember, 1967,

3rd October, 1967.
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Appikazzjonijlet ghal Zewg postijiet t2
Radjograiu (Terapija)

1I-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub-
liku tilga’ applikazzjonijiet ghall-post
ta’ zewg Radjografi (Terapija) fid-Di-
partiment Mediku u tas-Sahha. L-appli-
kazzjonijiet jigu milqughin primarja-
ment mit-Tabib Princ¢ipali tal-Gvern sa
nofs in-nhar ta’ nhar is-Sibt, [-4 ta’ No-
vembru, 1967, £Nru. 15 Trig il-Mer-
kanti, 1I-Belt Valletta.

2. Il-post ta’ Radjografu (Terapija)
huwa fug [Istabbiliment Pensjonabbli
u ghandu salarju ta” £410 fis-sena li jit-
la’ b’zidiet ta’ £20 sa £590 fis-sena u
wara b’zidiet fis-sena ta’ £30 sa £740
fis~sena D grad ta' effidjenza meta jint-
lafiaq is-Salarju ta’ £590. Radjografu
mara tithallas bir-rata ta’ 809% tar-rata
ta’ lHrgiel, u dan il-percentagg jizdied
b'5% tarrata ta’ l-drgiel b’sefih mill-1
ta’ April ta’ kull sena sakemm tintla-
haq il-parita’ mar-rati ta’ lirgiel. In-no-
mina, b tkun soggetta ghall-konferma
wara 1i tghaddi sena, hija fuq bazi
whole-time u hija soggetta ghar-regoli
u r-regolamenti li jiggvernaw minn
zmien ghal Zmien is-Servizz Civili ta’
Malta b’mod generali u d-Dipartiment
Mediku u tas-Safifia b’'mod partikolari.
L-ufficjal nominat ikun suggett ghat-
trasieriment skond l-esigenzi tas-ser-
vizz pubbliku u ma jithalliex jezercita
I-professjoni tieghu privatament.

3. L-applikanti jridu:—
i) jkunu hielsa minn kull difett
fiku jew tal-mohh li jista’ jfixithom

4

i
fil-gadi sewwa tad-doveri taghhom;

i) jkunu ta’ karattru morali taj-
jeb (ma’ l-applikazzjoni ghandu jint-
baghat certifikat tal-kondotta mill-
pulizija);

iiiy jkunu cittadini ta’ Malta;

ivj preferibbilment ikollhom id-
Diploma tas-Society of Radiogra-
phers {Terapija),

4. L-applikant 1i ma jkoliux id-Dip-
loma tas-Society of Radiographers
irid:

Applications for two posts of
Radiographker (Therapy)

The Public Service Commission in-
vites applications for the post of two
Radiographers (Therapy) in the Medi-
cal and Health Department. Applica-
tions will be received in the first in-
stance by the Chief Government Medi-
cal Officer up to noon of Saturday, 4th
November, 1967 at No. 15 Merchants
Street, Valletta.

2. The post of Radiographer (The-
rapy) is on the Pensionable Establish-
ment and carries a salary of £410 per
annum rising by annual increments of
£20 to £5%90 per annum and therecafier
by ennual increments of £30 to £740
per annum with an efficiency bar at
£590. A female Radiographer shall be
paid at the rate of 80% of the male
rate, this percentage being increased
by 59 of the male rate with effect
{rom lst April of each year until parity
with the male rates is reached. The ap-
pointment, which will be subject to
confirmation aiter the lapse of one
year, is on a whole time basis and is
subject to any rules and regulations
governing from time to time the Malta
Civil Service in general and the Medi-
cal and Health Department in particu-
lar. The appointed officer will be liable
to transfer according to the exigencies
of the public service and he will not be
allowed the exercise of the private
practice of his profession.

o]

3. Applicants must:

i) be free from any physical or
mental defect or disease likely to
interfere with the proper discharge
of their duties.

i) be of good moral character
{a police certificate of conduct should
accompany the application).

iii) be citizens of Malta.

iv) preferably be in possession of
the Diploma of the Society of Radio-
graphers (Therapy).

4. An applicant not in possession
of the Diploma of the Society of Ra-
diographers must:
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iy ikun mhux angas minn 18-l
sena u nofs u ma jkunx ghalaq
s-sitta u ghoxrin sena fid-data iffissata
li {iha jaghalqu l-applikazzjonijiet
(ma’ l-applikazzjonijiet ghandu jint-
baghat céertifikat tat-twelid).

iiy ikollu 1-General Certificate of
Education, jew livell ekwivalenti ta’
Edukazzjoni b'passes fl-Ingliz, Mate-
matika u Fizika (ma’ l-applikazzjoni
ghandhom  jintbaghtu dokumenti
dwar il-kwalifiki).

5. Il-kandidati 1i huma marbutin bi
ftehim ta’ apprendistat jistghu ma jit-
hallewx jiehdu n-nomina jekk ma jip-
prezentawx il-kunsens bil-miktub tal-
prin¢ipali taghhom u tad-Direttur tax-
Xogaol u Emigrazzjoni.

6. Kandidat maghzul li ma jkollux
id-Diploma tas-Society of Radiogra-

phers (Terapija) ikun irid imur fir-
Renju Unit ghal mhux aktar minn
tliet snin biex jaghmel kors ta’ studiu

li jwassal ghad-Diploma of the Society
of Radiogt apﬁnrs (Templ a). Meta jis-
picéa l-kovs t2’ studju barra mina Mal-
ta Db’sodisfzzzjon u meta jerga’ lura
Malta H:anim-:ﬁ; maghiul ikun eligib-
bli ghan-nomina bhala Radjografu {Ter-
apijal.

Matul iZ-imien ta2' studju barra
minn Malta lJeandidat maghzul jithal-
las ta’ ldspefjer birrati rispettivi K
jkunu geghdin isehhu f'dak iz zmien.
Taghrif dwar ir-rati i hemm bhal issa
jistghu jinkisbu mid-Dipartiment Me-
diku u tas-Sahha, 15 Trig il-Merkanti
[-Belt Valletta.

7. Il-kandidat maghzul ikun irid:

a) jiddedﬂ\a I-hin  kollu tieghu
biex isegwi l-kors ta’ studju barra
minn Malia kemme-il' darba ma jin-
ghatax permess biex jaghmel xoghol
tehor jew i jibdel il-kors ta’ studju
tieghu mal-Gvern,

b) jersag ghall-ezamijiet preskrit-
ti jew grupp ta’ ezamijiet;

¢} jissodisfa 1ill-Gvern dwar dil
i hija attendenza, imgieba u prog-

) be not less than 181 years of
age and must not have attained their
twentysixth birthday on the closing
date fixed for the receipt of appli-
caticns (a birth certificate  should
ccorapany the applications).

(

x’\,

ity have the General Certificate
of Education, or its equivalent, with
passes in English, Mathematics and
Physics  (testimonials relating to
qualifications should accompany the
application).

5. Candidates who are bound by an
ement of apprenticeship may be
precluded from appointment unless
they produce the consent in writing of
their employers and of the Director of
Labour and Emigration.

agre

. A selected candidate not in pos-
session of the Diploma of the Sociﬂty
of Radiographers (Therapy) will be re-
uired to proceed to the United King-
a period not exceeding three
in ordu to undergo a course of
dxm fo tho ﬂxp}oma of the
hers  (Therapy).

L,onmi@ﬁon of the
broad and on his re-
selwteu candidate
spointment  as

During the Den@d of Vtudy abroad
the selected candidate will be paid
and reimbursed expenses at the respec-
tive rates in force at the time. Infor-
mation on the rates obtaining at pre-
cent may be obtained from the Medi-
cal and Health Department 15, Mer-
chants Street, Valletta.

7. The selected candidate will be
required to:

a) devote his whole time to fol-
lowing the course of study abroad
tm}e‘ss permission to undertake other
work or to change his course of stu-
dies is gramed by the Government.

b) to sit for prescribed examina-
ticns or grouns of examinations;
Government as
duct, and progress

to attendaﬁce, con



2462

{Gazzetia tal-Gverp ta Malta

ress pefmgzz ta’ rapporti mill-kap
ta’ Lstituzzjoni jew awtorita ohra li

tahtha jkun ged isir il-Kors ta’ Stu-

dju.

Jekk ilkandidat maghzul wara li

jikseb l-approvazzjoni tal-Gvern jaccet-
ta’ xi impieg bi hlas waqt li jkun baria
minn Malta s-somma totali li jhallas
il-Gvern titnaqgas b’ammont ekwiva-
lenti ghas-salarju ta’ impieg bhal dan.

8.  Kors ta’ studju barra minn Mal-
ta jista’ jigi sospiz jew imwaggaf meta
jidhirlu I-Gvern jekk:

a) ir-rapporti dwar il-progress u
limgieba tal-kandidat ma jkunux
soddisfac¢enti;

b) il-kandidat ma jghaddix mill-
ezami preskritt minghajr raguni gus-
tifikata fi zmien iffissat mill-awto-
ritajiet ta’ l-istituzzjoni li jkun qiegh-
ed jattendi jew mill-Gvern;

¢) il-kandidat ikun fxi hidma li
‘tkun detrimentali ghall-progress tie-
ghu fil-kors ta’ studju barra minn
Malta preskritt ghalih jew jaccetta
xi impieg bi hlas minghajr il-per-
mess tal-Gvern;

d) il-kandidat ma jibgax f’siktu
biex ikompli l-istudji tieghu minhab-
ba f'mard jew ikun assenti mill-istud-
ji tieghu ghal aktar minn sitt xhur
minhabba f'mard;

" ¢) ilkandidat ma jmurx barra
minn Malta jew jekk jongos li jirri-

torna Malta j¢kk u meta jkun ordnat’

lmill-Gvern‘.

Il-kors jista’ jigi sospiz jew imwaq-

gaf ghal kollox jekk kandidat jizzew-
weg minghajr permess tal-Gvern, matul
l-istudji tieghu. Kandidata jkollha thal-
li listudji taghha jekk tizzewweg.

by reports from the head of institu-
tion or other” Authority under whom
the course of study abroad is being
“undertaken,

Should the selected candidate after
obtaining Government approval, ac-
cept any paid employment while ab-
road the total grant payable by Go-
vernment will be reduced by an amount
equivalent to the salary of such emp-
loyment.

8. The course of study abroad may
be suspended or terminated at the op-
tion of the Government if:

a) reports on the candidate’s
progress or conduct during the
course of study are unsatisfactory;

b) the candidate without reason-
able excuse, fails to pass the prescri-
bed examination, within the time
fixed by the authorities of the insti-
tution he may be attending or by
the Government.

¢) The candidate engages in any
occupation which is detrimental to
his progress in the course of study
abroad prescribed for him or ac-
cepts any paid employment without
the permission of the Government.

d) the candidate becomes unfit
to complete his studies owing to ill-
ness or is absent from his studies
for more than six months owing to
illness; '

e) the candidate does not proceed
abroad or if he fails to return to
Malta if and when required by the
Government.

The course may also be suspended
or terminated if a male candidate mar-
ries without Government permission,
during his studies. A female candidate
contracting marriage will be required
to terminate her studies.
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9. In-nefqa tal-passagg Dbir-ritorn
tigi mhallsa jekk il-kors ta’ studju jigi
mwaqqaf ghal xi walida mir-ragunijiet
imsemmijin fil-paragrafu 9 hawn fuq
izda jekk il-kandidat ma jkunx irid
jivvjagga ma’ l-ewwel opportunitd min-
ghajr raguni gustifikata, huwa jitlef
id-dritt ghal passagg b’xejn u l-hlas ta’
xi allowances 1i jkun ged jir¢ievi jigi
mwaqqaf minnufih,

10. Qabel imur l-ewwel darba fugy
kors ta’ studju barra minn Malta l-kan-
didat maghzul ikun irid jiffirma ftehim
li jorbtu i jservi lill-Gvern bhala Rad-
jografu (Terapija) ghal sena ghal kull
perijodu ta’ tliet xhur studju barra
minn Malta, sa massimu ta’ hames
snin.

11. Ti-kandidat maghzul jista’ wkoll
j.g1 ordnat jirrifondi l-ispejjez kollha
jew parti mill-ispejjez 1i jkun ghamel
il-Gvern f'ismu u b’konnessjoni mal-
kors tieghu ta’ studju barra minn Mal-
ta jekk dan jigi sospiz jew imwaqqaf
ghal xi wahda mir-ragunijiet imsemmi-
jin fil-paragrafu 8 jew jekk jonqos li jis-
picca b’soddisfazzjon ilkors ta’ studju
jew jekk ghal xi raguni jonqos li jikseb
id-Diploma of the Society of Radiogra-
phers fit-Terapija jew jekk ma jservix
I:1l-Gvern bhala Radjografu ghall-perijo-
du msemmi fil-paragrafu 10. Ghal dan
l-iskop il-kandidat maghzul jista’ jigi or-
dnat 1i jaghti garanzija li tissoddisfa
lill-Gvern.

12. L-obbligu msemmi fil-paragrafu
ta’ qabel jitnaqqas meta l-kors jiskorri
sitt xhur ghal mhux aktar minn tlieta
minn kull hamsa ta’ l-ispejjez fil-kaz li
dawk nominati jiddimettu mill-kariga
taghhom ghax jidhlu f’ordni religjuza,
jew, fil-kaz ta’ impjegati nisa, meta jiz-
zewgu, kemm-it darba l-uffi¢jal ikun
serva lill-Gvern bhala Radjografu (Te-
rapija) ghal mill-anqas sentejn wara n-
nomina.

It-3 ta’ Ottubru, 1967.

9. The cost of the return passage
will be met if the course of study is ter-
minated for any of the persons stated
in para. 8 above provided that, if the
candidate declines to travel at the
earliest opportunity without reason-

able excuse, he will lose his right to a

free passage and the payment of any
allowance he may be receiving will
cease forthwith. e

10. Before proceeding for the first
time on a course of study abroad the
selected candidate will be required to
sign an undertaking binding himself to
serve Government as Radiographer
(therapy) for a period of one year for
each three-month period of study
abroad, up to a maximum of five years.

11. The selected candidate may also
be required to refund all or any of the
expenses incurred by Government on
his behalf and in connection with his
course of study abroad if this is sus-
pended or terminated for any of the
reasons mentioned in para. 8 or if he
fails to complete satisfactorily the
course of study or if for any reason
whatsoever he fails to obtain the Dip-
loma of the Society of Radiographers
in Therapy or if he fails to serve Go-
vernment as Radiographer for a period
stated in para. 10. For this purpose the
selected candidate may be required to
furnish a security to the satisfaction of
the government. o

12. The obligation referred to in
the preceeding paragraph will be re-
duced whenever the course exceeds 6
months to not more than three fifths
of total disbursements in the case of
appointees resigning their appointment
or joining a religious order, or, in the
case of female appointees, on contract-
ing marriage, provided that the officer
will have served the government as
Radiographer (Therapy) for at least
two years following appointment,

3rd October, 1967.
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Applikazzjonijiet ghall-post ta’
Radjografu ‘

II-Kummisjoni dwar is-Servizz Pub-
bliku tilga’ applikazzjonijiet ghall-post
ta’ Radjografu fid-Dipartiment Mediku
u tas-Sahha. L-applikazzjonijiet jintlag-
ghu primarjament mit-Tabib Principali
tal-Gvern sa nofs in-nhar tas-Sibt, 1-4
ta’” Novembru, 1967, f'Nru. 15, Triq il-
Merkanti, I1-Belt Valletta.

2. Il-post ta’ Radjografu huwa fug
I-Istabbiliment Pensjonabbli u ghandu
salarju ta’ £410 fis-sena li jitla’ b’zidiet
fis-sena ta’ £20 sa £590 fis-sena u wara
b’zidiet ta’ £30 sa £740 fis-sena meta
jintlahaq il-grad ta’ efficjenza ta’ £590.
Radjografu mara tithallas birrata ta’
809 tar-rata ta’ l-irgiel. Dan il-percen-
tagg huwa mizjud b’5% tar-rata ta’ 1-
irgiel b’sehh mill-1 ta’ April ta’ kuil
sena sakemm tintlahaq il-parita tar-rati
ta’ l-irgiel. In-nomina, li tkun soggetta
ghall-konferma wara li tghaddi sena,
hija fuq bazi whole time u hija sugget-
ta ghar-regoli u r-regolamenti li jig-
gvernaw minn zmien ghal Zmien is-
Servizz ta’ Malta in generali u d-Di-
partiment Mediku u tas-Sahha b'mod
partikolari. L-uffi¢jal nominat ikun jis-
ta’ jigi trasferit skond l-esigenzi tas-
servizz pubbliku u ma jithalliex jezer-
¢ita l-prattika privata tal-professjoni
tieghu.

3. L-applikanti jridu jkun:

(i) minghajr ebda difett fiziku
jew mentali jew mard iehor li jista’
jixkilhom fil-qadi sewwa tad-doveri
taghhom;

(ii) ta’ karattru morali tajjeb (ma’
l-applikazzjoni  ghandu jintbaghat
¢ertifikat tal-Pulizija);

(iii) cittadini ta’ Malta;

(iv) preferibilment ikollhom id-
Diploma tas-Society of Radiogra-
phers,

4, Applikant li ma jkollux id-Diplo-
ma tas-Society of Radiographers irid:

(i) ma jkunx angas min 184l
sena u ma jkunx ghalaq is-sitta u

Applications for the Post of
Radiographer

The Public Service Commission in-
vites applications for the post of a
Radiographer in the Medical and
Health. Department. Applications will
be received in the first instance by the
Chief Medical Officer up to noon of
Saturday, 4th November, 1967, at No.
15, Merchants Street, Valletta.

2. The post of Radiographer is on
the Pensionable Establishment and car-
ries a salary of £410 per annum rising
by annual increments of £20 to £590
per annum and thereafter by annual
increments of £30 to £740 per annum
with an efficiency bar at £590. A female
Radiographer shall be paid at the rate
of 80% of the male rate, this percent-
age being increased by 5% of the male
rate with effect from 1st April of each
year until parity with the male rates
is reached. The appointment, which
will be subject to cinfirmation after the
regulations governing from time to time
basis and is subject to any rules and
regulations governing from time to time
the Malta Civil Service in general and
the Medical and Health Department in
particular, The appointed officer will
be liable to transfer according to the
exigencies of the public service and he
will not be allowed the exercise of the
private practice of his profession.

3. Applicants must:

(i) be free from any physical or
mental defect or disease likely to
interfere with the proper dlscharge
of their duties;

(i) be of good moral character
(a police certificate of conduct should
accompany the application);

{(ii1) be citizens of Malta;

(iv) preferably be in possessmn
of the Diploma of the Somety of
Radlovraphers

4. An applicant not in possession
of the Diploma of the Society of Ra-
diographers must:

(i) be not less than 181 years of
age and must not have attained their
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ghoxrin sena fid-data l-eghlug meta
jintlagghu l-applikazzjonijiet (ma’ I-
applikazzjonijiet ghandu jintbaghat
certifikat tat-twelid);

(ii) ikollhom il-General Certifi-
cate of Education, jew l-ekwivalenti
tieghu, b’passes fl-Ingliz, Matemati-
ka u Fizika. (Ma' l-applikazzjoni
ghandhom jintbaghtu certifikati dwar
il-kwalifiki).

5. Il-kandidati li huma marbutin
bi ftehim ta’ apprendistat ma jithalliex
jiehu nmomina kemm-il darba ma ju-
rix il-kunsens bil-miktub tal-principali
taghhom wu tad-Direttur tax-Xoghol u
l-Emigrazzjoni.

6. Kandidat maghzul li ma jkollux
id-Diploma tas-Society of Radiogra-
phers ikun irid imur fir-Renju Unit
ghal perijodu ta’ mhux aktar minn tiiet
snin biex jaghmel kors ta’ studju li
jwassal ghad-Diploma tas-Society of
Radiographers. Wara 1i jispi¢ca b’suc-
¢ess il-kors ta’ studju barra minn Mal-
ta u meta jirritorna Malta l-kandidat
maghzul ikun eligibbli ghan-nomina
bhala Radiographer.

Matu! il-perijodu ta’ studju barra
minn Malta l-kandidat maghzul jithal-
las u jinghata lura ldspeijez birrati
rispettivi 1i jkunu qed isehhu f'dak iz-
zmien, Taghrif dwar ir-rati prezenti
jista’ jigi akkwistat mid-Dipartiment
Mediku u tas-Safha, 15, Trig il-Mer-
kanti, H-Belt Valletta.

7. Tl-kandidat maghzul ikun irid:

(a) jiddedika l-hin tieghu kollu
biex isegwi l-kors ta’ studju barra minn
Malta sakemm ma jinghatalux permess
mill-Gvern biex jaghmel xoghol iehor
jew li jbiddel il-kors ta’ studji;

(b) jaghti l-ezami
gruppi ta’ ezamijiet;

perskritt jew

{(¢) jissodisfa 1-Gvern ghal atten-
denza, kondotta u progress b’rapporti
mill-kap ta’ l-istituzzjoni jew Awtorita

twentysixth birthday on the closing
date fixed for the receipt of applica-
tions (a birth certificate should ac-
company the applications).

(ii) have the General Certificate
of Education, or its equivalent, with
passes in English, Mathematics and
Physics. (Testimonials relating to
to qualifications should accompany
the application),

5. Candidates who are bound by an
agreement of apprenticeship may be
precluded from appointment unless
they produce the consent in writing of
their employers and of the Director of
Labour and Emigration.

6. A selected candidate not in pos-
session of the Diploma of the Society
of Radiographers will be required to
praoceed to the United Kingdom for a
pericd not exceeding three years in
order to undergo a course of study
leading to the Diploma of the Society
of Radiographers. On the successful
completion of the course of study
abroad and on his return to Malta the
selected candidate will be eligible for
appointment as Radiographer.

Puring the period of study abroad
the selected candidate will be paid and
reimbursed expenses at the respective
rates in force at the time. Information
on the rates obtfaining at present may
be obtained from the Medical and
Health Department, 15, Merchants
Street, Valletta.

7. The selected candidate will be
required to:

(a) devote his whole time to fol-
lowing the course of study abroad un-
less permission to wundertake other
work or to change his course of stu-
dies is granted by the Government;

(b) to sit for prescribed exami-
nation or groups of examinations;

(c) to satisfy the Government as
to attendance, conduct and progress
by reports from the head of institution
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ofira li tahitha jkun ged isir il-kors ta’
studju barra minn Malta.

Tekk kemm-il darba l-kandidat magh-
zul wara li jirCievi l-approvazzjoni tal-
Gvern, jaccetta xi mpieg bil-hlas waq.
Ii jkun barra minn Malta, I-ghotja to-
tali imhallsa mill-Gvern titnagqas bl-
ammont ekwivalenti ghas-salarju ta’
dak l-impieg.

8. Ilkors ta’ studju barra minn
Malta jista’ jigi sospiz jew terminat
meta jidhirlu 1-Gvern jekk:

{a) rapporti dwar il-progress jew
il-kondotta tal-kandidat matul il-kors
ta’ studju ma jkunux soddisfacenti;

(b) ilkandidat minghajr skuza
ragonevoli, ma jghaddix mill-ezami
preskritt, fizzmien iffissat mill-awtori-
tajiet ta’ l-istituzzjoni li jista’ jkun qie-
ghed jattendi jew mill-Gvern.

(¢) il-kandidat jaghmel xi xoghol
li jkun ta’ detriment ghall-progress tie-
zhu fil-kors ta’ studju barra minn Mal-
ta preskritt ghalih jew jacCetta xi im-
pieg bi hlas minghajr il-permess tal-
Gvern,;

(d) ilkandidat ma jibgax f'siktu
biex ikompli l-istudji tieghu minhabba
mard jew jkun assenti mill-istudji tie-
ghu ghal aktar minn sitt xhur minhab-
ba mard;

(e) ilkandidat ma jmurx barra
minn Malta jew jekk jongos li jigi lura
Malta jekk u meta jkun mehtieg mill-
Gvern.

[l-kors jista’ jigi sospiz jew termi-
nat ukoll jekk kandidat jizzewweg min-
ghajr permess tal-Gvern, matul l-istud-
ji tieghu. Kandidata li tizzewweg tkun
mehitiega li tieqaf mill-istudji taghha.

or other Authority under whom the
course of study abroad is being under-
taken,

Should the selected candidate after ob-
taining Government approval, accept
any paid employment while abroad,
the total grant payable by Government
will be reduced by an amount equiva-
lent to the salary of such employment.

8. The course of study abroad may
be suspended or terminated at the op-
tion of the Government if:

(a) reports on the candidate's
progress or conduct during the course
of study are unsatisfactory;

(b) the candidate without rea-
sonable excuse, fails to pass the pres-
cribed examination, within the time
fixed by the authorities of the institu-
tion he may be attending or by the
Government,

{¢) the candidate engages in any
occupation which is detrimental to his
progress in the course of study abroad
prescribed for him or accepts any paid
employment without the permission of
the Government;

(d) the candidate becomes unfit
to complete his studies owing to illness
or is absent from his studies for more
than six months owing to illness;

(e) the candidate does not pro-
ceed abroad or if he fails to return to
Malta if and when required by the Go-
vernment,

The course may also be suspended or
terminated if a male candidate marries
without Government permission, dur-
ing his studies. A female candidate
contracting marriage will be required
to terminate her studies.
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9. L-ispiza tal-passag¢ bir-ritorn tigi
mhallsa jekk il-kors ta’ studju jigi ter-
minat ghal xi wahda mir-ragunijiet
imsemmijin fil-paragrafu 8 ta’ hawn fug
bil-kundizzjoni illi, jekk il-kandidat ma
jaccettax li jivvjagga mill-aktar fis pos-
sibbli minghajr raguni ragonevoli, hu-
wa jitlef id-dritt ghal passagg b’xejn, u
I-alas ta’ xi allowance 1i jista’ jkun
qieghed jir¢ievi jigi mwaqqgaf minnufih.

10. Qabel ma jitlag ghall-ewwel
darba fug kors ta’ studju barra minn
Malta l-kandidat maghzul ikun mehticg
i jiffirma ftehim 1i bih jintrabat li jser-
vi lill-Gvern bhala Radjografu ghal
perijodu ta’ sena ghal kull perijodu ta’
tliet xhur ta’ studju barra minn Malta,
sa massimu ta’ hames snin,

11. H-kandidat maghzul jista’ wkoll
ikun mehtieg 1i jirrifondi l-ispejjez kol-
tha jew parti minnhom 1i jkunu saru
mill-Gvern ghan-nom tieghu u dwar il-
kors tieghu ta’ studju barra minn Malta
jekk dan jigi sospiz jew terminat ghal
xi ~wahda mir-ragunijiet imsemmijin
fil-paragrafu 8 jew jekk jonqos li jis-
pi¢¢a b'mod soddisfacenti l-kors ta’
studju jew jekk ghal xi raguni ohra
huwa jongos li jakkwista d-Diploma tas-
Society of Radiographers jew jekk
huwa jongos li jservi lill-Gvern bhala
Radjografu ghall-perijodu msemmi fil-
paragrafu 10. Ghal dan l-iskop il-kandi-
dat maghzul jista’ jkun mehtieg 1i jip-
provdi sigurta ghas-soddisfazzjon tal-
Gvern.

12. L-obbligu 1li hemm riferenza
ghalih fil-paragrafu ta’ qabel jigi mnag-
gas kull meta l-kors jkun izjed minn 6
xhur ghal mhux aktar minn tlieta minn
hamsa ta’ l-ispejjez totali fil-kaz ta’
dawk nominati 1i jiddemettu min-
nomina taghhom meta jidhlu f’xi ordni
religjuz, jew fil-kaz ta’ dawk nominati
nisa, meta jizzewgu, bil-kondizzjoni illi
[-uffi¢jal ikun serva lill-Gvern bhala
Radjografu ghal mill-ingas sentejn
wara n-nomina. ‘

1t-3 ta’ Ottubru, 1967,

9. The cost of the return passage
will be met if the course of study is
terminated for any of the reasons stat-
ed in para 8§ above provided that, if
the candidate declines to travel at the
earliest opportunity without reason-
able excuse, he will lose his right to a
free passage, and the payment of any
allowance he may be receiving will
cease fortwith,

10. Before proceeding for the first
time on a course of study abroad the
selected candidate will be required to
sign an undertaking binding himself to
serve Government as Radiographer for
a period of one vyear for each three-
month period of study abroad, up to
a maximum of five years.

11. The selected candidate may also
be required to refund all or any of the
expenses incurred by Government on
his behalf and in connection with his
course of study abroad if this is sus-
pended or terminated for any of the
reasons mentioned in para. 8 or if he
fails to  complete  satisfactorily
the course of study or if for any reason
whatsoever he fails to obtain the Di-
ploma of the Society of Radiographers
or if he fails to serve Government as
a Radiographer for the period stated
in para. 10. For this purpose the se-
lected candidate may be required to
furnish a security to the satisfaction of
the Government,

12. The obligation referred to in
the preceding paragraph will be reduc-
ed whenever the course exceeds ©
months to not more than three-fifths
of total disbursements in the case of
appointees resigning their appointment
on joining a religous order, or, in the
case of female appointees, on contract-
ing marriage, provided that the officer
will be served the Government as Ra-
diographer for at least two years fol-
lowing appointment,

3rd October, 1967.
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EZamijiet ta’ Londra tal-G.C.E.
Jannar, 1967

Id-Direttur ta’ 1-Edukazzjoni javza li
waslu ¢-Certifikati dwar 1-Ezami ta’
hawn fuq u jistghu jittiendu mill-Fer-
gha ta’ l-Ezamijiet, 31, Triq in-Nofs in-
Nhar, II-Belt Valletta, matul il-hinijiet
ta’ luffiécju.

Il-kandidati ghandhom jipprezentaw
l-Index Number u 1-Karta ta’ 1-Identita
taghhom.

Kandidati minn Ghawdex jistghu
jiehdu ¢-certifikati taghhom mil-Liceo,
ir-Rabat, Ghawdex.

It-3 ta’ Ottubru, 1967.

Korsijiet Acéelerati tas-Snajja’
fic-Centru tat-Tahrig Industrjaki
tal-Marsa

Korsijiet Accelerati tas-Smajja’ Ui
jdumu ghaxar xhur geghdin isiru fi¢-
Centru tat-Tahrig tal-Gvern, il-Marsa
ghaz-zghazagh u [-Kbar li jkunu ta’
tmintax-il sena jew fughom fl-1 ta’ Di-
cembru, 1967. L-allowances ghal dawk
li ikunu geghdin jitharrgu jvarjaw minn
£l fil-gimgha ghal zaghzugh ta’ 17-i
sena sa £2 fil-gimgha ghal zaghzugh ta’
21 sena.

Is-Snajja’ koperti minn dawn il-korsi-
jiet huma:—

Istallazzjoni Elettrika
Engine Fitting,

Motor Mechanics,
Zebbiegha u Dekoraturi

Panel Beating u Xoghol tal-Folji
tal-Metall

Kahhala u Haddiema tal-Madum
Xoghol ta’ l-Injam
Welders.

Dawk 1li huma interessati ghand-
hom japplikaw minghajr dewmien ghal
taghrif aktar lill-Uffi¢jal inkarigat mic-
Centru tat-Tahrig Industrijali tal-
Gvern, il-Marsa matul il-hinijiet tax-
xoghol.

It-3 ta’ Ottubru, 1967.
(Educ. 517/66)

G.C.E. London Examinations
Tanuary, 1967
The Director of Education notifies
that the certificates in respect of the
abcve Examination have been received
and may be withdrawn from the Exa-
minations Branch, 31, South Street,
Valletta, during office hours.
Candidates are to produce their
Index Number and Identity Card.

Gozo candidates may withdraw their
certificates from the Lyceum, Victoria,
Gozo.

3rd October, 1967.

Accelerated Trade Courses at the
Industiial Training Centre Marsa

Full time Accelerated ten month
trade courses are being run at the
Government Training Centre, Marsa
for lads and adults who will be 18
years or over on the lst December,
1967. Allowances ranging from £1 per
week for a lad of 17 years to £2 per
week for a lad of 21 years are paid to
the trainees. Married men receive £3 5s.
per week allowance.

The Trades covered by these courses
are:

Electrical Installation
Engine Fitting,

Motor Mechanics,
Painters & Decorators

Panel Beating & Sheet Metal Work

Plasterers & Tile Layers
Woodwork
Welders

Those interested should apply with-
out delay for further information to the
Officer i/c Government Industrial

Training Centre, Marsa, during working
hours.

3rd October, 1967,
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Ezami tad-Dhul ghall-Ewwel Klassi ta’
[dstitut Tekniku, Korsijiet tal-FHjata u
x-Koghol ta’ l-Injam

Id-Direttur ta’ l-Edukazzjoni javza li
nhar is-5ibt, il-21 ta’ Ottubru, 1967,
ghandu jsir ezami kompetitiv biex jim-
tela numru limitat ta’ vakanzi fl-Ew-
wel Klassi tal-korsijiet tal-Hjata u x-
Koghol ta’ lnjam f'post u hin li jit-
habbru izjed tard.

2. Il-kandidati ghandhom jimmar-
kaw c¢ar fuq ilformola ta’ l-applikazzjo-
ni I-kors 1i huma jippreferu u wkoell jekk
jixtiquz ikunu ikkonsidrati ghall-kors
lichor bhala alternattiva.

3. Il-kandidati jigu ezaminati fl-In-
oliz u fl-Aritmetika skond is-sillabu ta’
hawnhekk.

4, Ilkandidati jridu jakkwistaw
mhux angas minn 509 tal-marki allo-
kati ghal kull suggett.

5. Il-kandidati ghad-dhul jrid ikoll-
hom izjed minn 14-il sena, izda anqas
minn 17-i1 sena, fi-1 ta’ Ottubru, 1967.

6. Xull kandidat 1i japplika ghad-
dhul ghandu jipprezenta ma’ l-applikaz-
zjoni tieghu:—

i) Certifikat tat-Twelid, u

ii) Certifikat ta’ kondotta tajba
mill-Head Teacher jew il-Kappillan.

7. Ilformoli ta’ l-applikazzjoni,
mimlijin kif ghandu jkun, u akkom-
panjati mi¢-Certifikat necessarju u dritt
ta’ hames xelini (5/-), ghandhom jin-
ghataw fil-post ta’ IIstitut Tekniky,
Rahal Gdid, mid-29 ta’ Settembru, sal-
15 ta’ Ottubru, 1967, bejn it-8.30 a.m.
u 1-11.00 a.m. Applikazzjonijiet tard ma
j'gux ikkonsidrati. Il-formoli ta’ l-ap-
plikazzjoni jistghu jigu akkwistati mill-
Istitut Tekniku, Rahal Gdid.

Kandidati 1i jirregistraw ghal dawn
il-korsijiet jinghataw tahrig u taghlim
li jwassal ghall-Ezamijiet tas-“City &
Guilds”,

Admission Examination to Form I of
the Technical Institute, Tailoring and
Woodwork Courses

The Director of Education notifies
that a competitive examination to fill
a limited number of vacancies in Form
I of the Tailoring and Woodwork
courses at the Technical Institute, will
be held on Saturday, 2lst October,
1967, at a place and time to be notified
later.

2. Candidates should mark clearly
on the application form the course
they prefer and also if they want to
be considered for the other course as
an alternative,

3. Candidates will be examined in
English and Arithmetic on the sub-
joined syllabus.

4, Candidates are required to ob-
tain not less than 50% of the marks
alloted to each subject.

5. Candidates for admission must
be over 14 years, but under 17 years
of age, on the Ist October, 1967.

6. Each candidate applying for ad-
mission should present with his appli-
cation:—

i) A Birth Certificate, and

i) A certificate of good conduct
from his Head Teacher or Parish
Priest.

7. Application forms, duly filled in,
and accompanied by the necessary cer-
tificate and a fee of five shillings (5/-),
should be handed in at the premises
of the Technical Institute, Paola, from
the 29th September, to 15th October,
1967, between the hours of 8.30 a.m.
and 11.00 a.m. Late applications will
not be considered. Forms of application
may be obtained from the Technical
Institute, Paola,

Candidates who become enrolled for
these courses will be given training
and tuition leading to City & Guilds
Examinations.
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SILLABU

Ingliz Karta wahda ta’ 1 siegha u 30
minuta.

A. Jinghata komponiment li jeza-
mina l-abbilta tal-kandidat dwar Kkif
jikteb b’lingwa ¢ara, koné¢iza u sem-
plici. Tinghata ghazla kbira ta’ sug-
getti,

B. Ezami ta’ komprensjoni. Il-kan-
didati jinghataw mistogsijiet biex wie-
hed jara jekk ikunux fehmu biécéa kit-
ba i jaqraw. Jistghu jigu mitluba wkoll
jaghtu sommarju ta’ parti jew tal-kitba
kollha, u tifsir tal-kliem jew espres-
sjonijiet tqal.

C. Ilkandidati jridu jkunu jafu I-
parts of speech u l-applikazzjoni tagh-
hom; statements negativi u interroga-
tivi; punteggatura diskors dirett u in-
dirett.

D. Ezercizzi hfief fuq vokabolarju.
Kliem oppost; kliem jixxiebah; mili ta’
blanks; tkomplija ta’ sentenzi; ghar-
fien elementari ta’ idjoma u espressjo-
nijiet prepozizzjonali.

Aritmetika Karta wahda ta’ 1 siegha
u 30 minuta.

Il-karta tezamina kemm il-kandidat
jaf l-erba’ Regoli Sempli¢i; Frazzjonijiet
Vulgar u Dec¢imali; Uzin u Qisien;
Practice, Ratio u Proporzjonijiet; Per-
¢entaggi; Problemi mixxellanji dwar ta’
hawn fuq adattati ghall-eta tal-kandi-
dati. ‘

Arei ta’ figuri sempli¢i (Trijangli u
Kwadrilaterali); Volumi ta’ solidi sem-
pli¢i (Blokki Rettangulari u Kubi).

Ghal aktar informazzjoni dwar atten-
denza, sillabu, ec¢., wiehed ghandu jir-
referi ghand il-Headmaster, Istitut Tek-
niku, Rahal Gdid, fi granet normali ta’
l-iskola, inkluz is-Sibt, mit-8.30 a.m. sa
nofs in-nhar,

It-3 ta’ Ottubru, 1967,
(Educ. 198/66)

SYLLABUS

English  One paper of 1 hour 30 minu-
tes duration.

A. A composition to test the can-
didate’s ability to write in clear, con-
cise, simple language will be set. A
w.de choise of subjects will be given.

B. Comprehension test. Candidates
will be asked questions to see whether
they have read the passage with un-
derstanding. A summary of the part
or whole, and an elucidation of the
difficult words or expressions may also
be required. .

C. Knowledge of the parts of
speech and their application; negative
statements and interrogatives; punc-
tuation; direct and indirect speech.

D. Easy exercises on vocabulary.
Opposites; similies; filling of blanks;
compietion of sentences; elementary
knowledge of idiom and prepositional
expressions.

Arithmetic One paper of 1 hour 30
minutes duration,

The paper will test the candidate’s
knowledge of the four Simple Rules;
Vulgar and Decimal Fractions; Weights
and Measures; Practice, Ratio and
Proportions; Percentages; Miscella-
neous problems on the above adapted
to the age of the candidates.

Areas of simple figures (Triangles
and Quadrilaterals); Volumes of sim-
ple solids (Rectangular Blocks and
Cubes).

For further particulars concerning
attendance, syllabus etc., reference
should be made to the Headmaster,
Technical Institute, Paola, on normal
school days, including Saturdays, from
8.30 a.m. to noomn.

3rd October, 1967.
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COMMONWEALTH SCHOLARSHIPS

For each academic year the Government of Canada offers Scholarships as part
of the Commonwealth Scholarship and Fellowship Plan.

This Plan is designed to provide opportunities for Commonwealth students to
pursue advanced programmes in other Commonwealth countries. The scholarships
are intended for men and women of high intellectual promise who may be expected
t(l)) mage a significant contribution to their own countries on their return from study
abroad.

The Agency responsible for the Plan in Canada is the Canadian Common-
wealth Scholarship and Fellowship Committee and the financial and other adminis-
trative arrangements are made by the External Aid Office of the Government of
Canada.

Eligibility

The Canadian Scholarships are tenable in Canadian universities and are open
to men and women who are citizens of a Commonwealth country and are normally
resident in any part of the Commonwealth other than Canada, but students already
in Canada may apply.

These scholarships which are tenable from mid-September 1968 will normally
be awarded for advanced study or research leading towards a university degree or
similar qualification. Before taking up a scholarship, a student must hold a Bachelor’s
or Master’s degree from a recognized university, or some equivalent qualification.
Scholarships will not noramily be awarded to candidates who already have a Ph.D.
degree or for clinical training, nor will they be awarded to candidates wishing to
undertake medical or dental degrees. In exceptional cases an award may be made to
a graduate who wishes to study {or another undergraduate degree, or may be made
to an undergraduate if the programme of studies he wishes to follow is not avail-
able in his own country.

The scholarships are open to men and women who will not have reached their
35th birthday by the 1st October 1968. In special circumstances this age limit may
be raised.

Tenure of Awards
In Canada the academic year runs from mid-September to the following May.

Graduate awards will normally be made for two academic years and the inter-
vening summer, except in cases where a shorter period is required to complete the
programme for which the award was granted. In special cases the Committee may
grant an extension to an award of an add.tional period if this is required by the
scholar’s programme of studies and is justified by his record.

An undergraduate award will normally be made for the period the programme
of studies requires.

The continuance of all awards, from year to year, will be subject to the satis-
factory progress and conduct of the holder.

Value of Awards
Each scholarship is intended to cover the expenses of travel, Living and study
during its tenure, and includes:—

(a) transportation to Canada and return, normally by the most d rect
economy air passage, as arranged by the External Aid Office;

(b) approved tuition and other university fees (excluding board and
residence);
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v {c) a personal maintenance alowance at the rate of $180,00 pern
‘graduates and $165,00 per month for undergraduates: A

S (d) approved medical and hospital expenses; :

(e} a book allowance of $120,0C during each year of study; _

oA in special circumstances an allowance for special beoks, eqifipmerft
-supplies not available in the university; ST AT

(g) a clothing allowance of $240,00 during the first year of stud

-$10,00 per month in subsequent year; A

A (h) _in special cases provision for travel within Canada up to a total of
© " $800,00 if it is an essential part of the scholar’s academic progrimmes: -

(i) for a scholar who was married before coming to Canada a marriage

allowance of $100,00 per month while the spouse res.des with the scholar in

Canada, plus two-thirds of the cost of the spouse’s fare to Canada and return

as arranged by the External Aid Office. The spouse’s return fare must be

prepaid before the spouse’s departure for Canada. These payments will be made

only if there is adequate assurance that the scholar’s spouse will be living in

Canada for at least six consecutive months of the tenure of the scholarship

and provided the spouse does not hold a scholarsh.p or Fellowship in Canada.

If the spouse is employed, there will be a dollar {or dollar reduction in the

marriage allowance during the period of employment. If the spouse of the

~scholar wishes to seek paid employment, prior permission must be obtained

from the Department of Manpower and lmmigration and from the External
Aid Office. '

It is essential for married scholars bringing to Canada to have additional
_financial resources.

(jy these payments are not taxable in Canada.

‘General Conditions of Award

.. 1. The holder of a Commonwealth Scholarship w.ll be required to stay in
Canada during the tenure of his award. Scholars are expected to undertake their
‘course of studies in Canada, but if necessary, on the recommendation of the cousrse
supervisor and when approved by the Cemmittee, travel to the United States to
undertake essential research in connection with the programme of studies may
be authorized up to a maximum of two weeks,

“2. A scholar must return to ki; country at the end of the approved scholar-
ship period. Acceptance of an award is acknowledgement of this obligation.

3. A scholar may not undertzke paid employment without prior approval of
the committee and the Department of Manpower and Imm.gration. If employment
is accepted without such approval, the scholarship will be suspended. Employment
may be approved cnly if it is essential part of the scholar’s academic programme
and if it is undertaken during the summer. If employment is author.zed the scholar
must notify the External Aid Office of the rate of his earnings and the beginning and
termination date of his employment. When a scholar undertakes paid employment
there will be a dollar for dollar reduction in his stipend during the- period of
ermployment. i s

4. A scholar may not serve on the staff of his country’s representative in
Canada.

5. Winners of Canadian Commonwealth Scholarships will not be permitted
to ‘hold any other major scholarships, but may accept minor scholarships with a

“total annual value not exceeding $500,00. A scholar may not accept a Teachin el-
lowship, Demonstratorship or Assistantship. A scholar may accept a part:time
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teaching assignment must receive the prior approval of the Committee and will be

permitted only if it is relevant to his programme and does not in any way interfere

~:-with his studies or retard his graduation. If an assignment is accepted without
approval, the scholarship will be suspended.

~ 6. 'Annual vacation leave, which must be taken in Canada, must not exceed
four calendar weeks and cannot be carried over from year to year. During vacation
scholars will continue to receive their stipend but there will be no payment of trans-
portation expenses. Personal visits to the United States not exceeding three days
may be taken on holidays and weekends; if this period is exceeded a scholar’s
stipend will be withdrawn. During the remainder of the summer a scholar will be
expected to continue his regular studies, or to follow some other programme of
‘approved study.

Language Qualifications

- A candidate must have an adequate knowledge of English or French, and may
be required to demonstrate this by taking a test.

Entry to Canada

A successful candidate and his dependents accompaying him to Canada, must
comply with the normal requirements for entry of students into Canada. These
include passing a medical examination.
général Information

Information concerning Canadian universities is given in Canadian University
and Colleges, published by the Association of Universities and Colleges of Canada;
this publication containg a chart showing the first degree courses (Honours and Pro-
fessional) and graduate courses available; Canadian Institutions of Higher Educa-
tion, published by the Dominion Bureau of Statistics in Ottawa; and the Common-
wealth Universities Yearbook (available for perusal at the Education Office, Vallet-
ta) published by the Association of Commonwealth Universities in London. These
may be available for a reference in university libraries or the offices of the Canadian
High Commission.

A scholar who wishes to obtain Correspondence concerning the fi-

additional information on the acade- nancial and other administrative ar-
mic aspects of the Plan should write rangements should be directed to:
to, the: .. R : Director General,
“"Canadian Commonwealth Scholar- External Aid Office,
ship and Fellowship Committee, 75, Albert Street,
151, Slater Street, Ottawa 4, Canada.

Ottawa 4, Canada.

Neominations

No nominations will be normally made in respect of candidates who have been
on Scholarship at any time during the three years previous to the commencement
of this scholarship.

Method of Appication
% Preliminary applications by letter will be received by the Director of Educa-
tion, 141, St. Christopher Street, Valletta, not later than noon of 7th OCTOBER,
1967.
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In addition to an application in the candidate’s own hand-writing a summary
of qualifications, experience, and other information should be tabulated on eight
copies of a special form: OBTAINABLE from the. Educatlon Office on request ‘In-
complete applications may not be considered.

Short-List

A short-list of applications will be prepared by the local Commonwealth Com-
"mittee and only candidates appearing on the short-list will be requested to attend

for interview.

Late Applications

Applications received after the closing date will not be considered. .. =

3rd October, 1967.

OFFERTI
UFFICCJU TAT-TEZOR

L-Accountant General u Direttur tal-
Kuntratti-javzg illi:i—

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am,
tal- HAMIS, il-5 ta’ Ottubru, 1967, ghal:—
Avviz Nru. 239. Provvista ta’ vaééin

ta’ kontra I-Paralisi li jittiehed mill-

- halg. ‘
Avviz Nru. 240.
si u junctions.,
Avviz Nru. 241. Provvista u stallaz-
zjoni ta’ sistema ta’ shana. (Jithallas
dritt ta’ 5s. ghal kull set tal-pjanti).

Provvista ta’ katu-

AvvizANrru. 257, Provvista ta’ muturi,

Avviz Nru. 261. Bini ta’ depot tal-
halib f'Birkirkara, (Jithallas dritt ta’
10s/- ghal kull sett tad-dokumenti ta’
I-offerta).

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-16 a.m.
tal-FFAMIS, it-12 ta’ Ottubru, 1967, ghal:—

Avviz Nru. 245. Provvista ta’ dress-
ing gowns.

Avviz Nru. 262. Provvista ta’ gageg
tal-fniek.

Avviz Nru. 263.
zet tal-khaki drill.

Avviz Nru. 264. Provvista ta’ qo-
mos tal-khaki,

Provvista ta’ glie-

TENDERS
THE TREASURY

The Accountant General.and ‘Direc-
tor of Contracts notifies that:— - .

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, October 5, 1967, for:— . ..

Advt. No. 239.  Supply of oral Polio
vaccine,

Advt. No. 240. Supply of plpes and
junctions.

Advt. No. 241. Supply and iristalla-
tion of a heating system. (A fee ‘of 5s.
will be charged for each set of draw
ings). g

Advt, No. 257, Supply .of motor
cycles. ConLanodni.
Advt. No. 261. Erection of a milk

depot at Birkirkara. (A fee of 10/~ will
be charged for each set of the tender
documents).

Sealed tenders will be received up to '10 Sa.m. on
THURSDAY, October 12, 1967, for:—

Advt. No. 245. Supply of dressmg
gowns.

Advt. No. 262 Supply of rabblt
hutches. ‘

Advt. No. 263. Supply of khakl
drill trousers. :

Advt. No. 264. Supply

of , khaki
shirts. .
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Jistghu -jinbaghtu offerti maghluqm‘sal-lov 2:m.
tat-TNEJN, is-16 ta’ Ottubru, 1967, ghal:—
* Avviz Nru. 267. Bini komplut ta’
fabbrika ta’ 15,0600 pied kwadru u blokk
ta’ uffi¢ini fl-Imsierah Industrial Estate
(jithallas dritt ta’ £1. 10s ghal kull sett
ta’ pjanti li jittiehdu mid-Dipartiment
tax-Xoghiijiet Pubbli¢i gabel ma jit-
tiehdu d-dokumenti ta’ l-offerta).
* Avviz Nru. 268. Bini komplut ta’ fab-
brika ta’ 24,000 pied kwadru u blokk
ta’ ufficini fl-Imsierah Industrial Estate
(Jithallas dritt ta’ £1 ghal kull sett ta’
pjanti 1i jittiehdu mid-Dipartiment tax-
. Xogholijiet Pubbli¢i qabel ma jittiehdu
d-dokumenti ta’ l-offerta),

¢ Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, id-19 ta’ Ottubru, 1967, ghal:—
- Avviz Nru. 246. Provvista ta’ makni
li jahdmu bid-diesel.

Avviz  Nru. 247.
forom ghas-silg.

Avviz Nru. 248. Provvista ta’ ghodod,
strumenti, ecé,

Avviz Nru. 258. Provvista ta’ makni

Provvista ta’

tal-hjata.

*‘Avvxz Nru, 259. Provvista ta’
block terminals.

©Avviz  Nru. 260. Provvista

ta’
toiler paper. '

Avviz Nru, 266, Xiri ta’ Bills tat-
Tezor tal-Gvern ta’ Malta.

“Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
 {at-TNEJN, it-23 ta’ Ottubru, 1967, ghal:—
% Avyviz Nru. 269. Stallazzjoni tad-dawl
celettriku  fl-Exchange tat-Telefon ta’
Birkirkara. (Jithallas dritt ta’ £1 ghal
kull -sett - tad-dokumenti ta’ l-offerta li
“jinkludu l-pjanti).

7’ Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m. tal-
HAMIS, is-26 ta’ Ottubru, 1967, ghal:—
Avviz Nru. 253. Provvista ta’ tanki-

jiet ghall-hazna ta’ halib.

Avviz Nru. 254. Provvista ta’ type:
writers. ;
Avviz Nru. 265. Provvista ta’ ducts.
Jistghu jinbaghtu offerti maghluqm sal- 10 2.1,
S tal-BFAMIS, id-9 ta’ Novembru, 1967, ghal:—
* Avviz Nru. 270. Provvista ta’ mpjant
tal-friza.
* Avviz Nru. 271. Provvista ta’ mpjant
talfriza ghall-hazna tal-halib.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MGNDAY Qctober 16 1967, fro:— ..

~* Advt. No. 267. Erection and. comple-'

tion of a 15,060 sq, it factory and office
block at the Msierah Industrial Estate.
(A fee of £1. 10s will be charged for
each set of drawings obtainable from
the P.W.D. prior to the w1thdrawa1 of
the tender documents).

* Advt. No. 268. Erection and comple-
tion of a 24,000 sq. ft factory andvoffice
block at the Msierah Industrial-Estate.
(A fee of £1 will be charged for- each
set of drawings- obtainable -from -the
P.W.D. prior to the withdrawal of the
tender documents).

Sealed tenders will be received uwp to 10 a.m. on
THURSDAY, October 19, 1967, for:—

Advt. No. 246. Supply of diesel
engines.
Advt. No. 247. Supply of ice pam

Advt., No. 248, Supply of t%ools,
instruments, etc.

Advt, No 258, Supply of tal}ormg
machines.

Advt. No, 259. Supply of block
terminals,

Advt, No. 260. Supply of toﬂet
paper,

Advt. No. 266. Purchase of Malta
Government Treasury Bills:

Sealed tenders will be received up to 10 ami‘on
MONDAY, Octobﬂr 23, 1967, for——-‘

* Advt. No. 269. Lighting “and oower

installation at Birkirkara Telephone

Exchange. (A fee of £1 will be charged

for each set of the tender documents

including drawings) ‘

Sealed tenders will- be received up to 10 am on
THURSDAY, October 26, 1967, for:i— "

Advt. No. 253. Supply of milk é‘tor—
age tanks.

-Advt. No. 254 Supply of typewmt— :
ers.

Advt. ;No. 265. Supply of ducts ‘

S‘eaied tenders will be recelved up to 10 A0 on
THURSDAY, November -9, 1967, for:—

* Advt. No. 270. Supply of-'a’ refmge—

ration plant,

* Advt. No. 271 Supply of a mllk cold

store refrigeration unit.
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¥ -Avviz Nru. 272, Provvista ta’ kanen
tal-hadid‘w eastings specjali.
*s Avtiz:Nrus 273. Provvista ta’ sluice
valves u castings specjali,
Y Avwiz ‘Nru. 274. Provvista ta’ karta.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
f‘dmol ?Skfltta li, flimkien mal-kon-
U dokumentl ohira rilevanti,
gu akkwistati mill-TTfficéju tat-
: -Palazz, H-Belt Valletta, f'kull
fufndta tax-xoghol bejn t-8.30 ta’ fil-
ghodu v nofs in-nhar.

It-3 ta’ Ottubru, 1967,

- UFFICCJU TA’ L-ART
(FKummissarju ta’ -Art javza illi:—

Bstghiu fintbaghty offerti maghluga Pkull gur-

gata o jigu miftuha kull nhar ta’ Hamis
&0 am., ghall-kiri tal-postifiet I jidhra
hand: fadt. .

‘Kantini 9 47, 53 u 69, is-Suq tal-Belt
Valletta. -

Posti . Nr( 4 u 9 sa 16, Suq ta’
Bormla, Bormla. :

Posti Nri, -3, 7, 10, 11, 13, 15, 18 u
mhaien Nri. 1 u 2 Suq tal-Hamrun,

Imwejjed tal-hut Nri. 1 sa 5, Is-Sug
wlfHhit, il-Birgu.

Jistghu jinhaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMlS il-5 ta’> Ottubru, 1967, ghal:—
" Avviz Nru. 139. Kiri tal-post f'Nri.

118/119, fi Trig id-Dejqa, II-Belt Vallet-

ta (mhux biex jintuza ghall-abitazzjoni).

Avyiz Nru. 140. Kiri tal-post 'Nru.
141 Triq il-Gdida tal-Punent, Il-Bel:
Valletta (mhux blex jintuza ghall-abitaz-
zjont: ° =

Avvxz Nru 141 Kiri tal-Posta Nru 8,
Is*Suq ‘tal-FHamrun,

Avviz Nru. 142. Kiri tal-kamra fac-
¢ata tal-Malizen Nru. 5 taht It-Telgha
tal-Kuréifiss, Jx-Xatt, Il-Belt Valletta
(mhux biex tintuza ghdll-abltazzlom)

'ﬁ‘AMls id-19 t2> Ottubru, 1967, ghali—

; Kiri tal-Hanut Nru,
2 Blokk XIV P}azza: Gavino Gulia,
Bormla. ,

stgh b i"'M‘u offerti maghlugin sal-10 a.m,

* Advt. No. 272. Supply of spun iron
plpes and special castings.

* Advt. No. 273. Supply of
valves and special castings.
* Advt. No. 274. Supply of paper.

sluice

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, The Palace, Val
letta, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

3rd October, 1967.

LAND QORFICE
The Comrmissioner of Land notifies
that:—

Sealed tenders for the fease of the followinmy
tenements will be recelved om any day sod
opened every Thursday at 10 a.mm.

Cellars 9, 47,
Market.

Stalls Nos. 4 and 9 to 16, Cospicua
Market,

Stalls Nos, 3, 7, 10, 11, 13, 15, 18 and
stores Nos. 1 and 2, Hamrun Market.

Fish tables MNos. 1 to 5, Fish marker,
Vitteriosa.

53 and 69, Valletta

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, 5th Qctober, 1967, fori—
Advt. No. 139. Lease of premises at

Nos. 118/119, Strait Street, Valletta

(not to be used for habitation).

Advt. No. 140. Lease of premises at
No. 141, New West Street, Valletta (not
to be used for habitation).

Advt, No. 141, Lease of Stall No, 8,
Hamrun Market,

Advt, No. 142. Lease of Room adia-
cent to Store No. 5 below Crucifix Hill,
Marina, Valletta (not to be used for
hab1tat1on)

Sealed fenders will be received up to 10 aun. on

THURSDAY, 13th Getober, 1967, fors—

Advt. No. 143. Lease of Shop No. 2,
Block X1V, Gavino Gulia Square, Cos-
picua.
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Avviz Nru., 144. Kiri tal-Canteen
fl-Isptar San Vinéenz de Paul.

Avviz Nru. 145. Kiri tal-Posta Nru.
8, Is-Sug ta’ Bormla,

Avviz Nru. 146. Kiri tal-Posta Nru.
6, Is-Suq tal-Hamrun.

Feofferti jridu jsiru bisg fug il-for-
mols preskritta, li flimkien mal-kon:
dizzionijiet li ghandhom x’jagsmu 1
Jolvmenti ohra, jistghu jigu akkwistati
iekk wiehed ]apphl\a ghalihom 8-Uffi¢-
sju ta’ l-Art, 29, Triq Nofs in-Nhar, II-
Belv Vallcita, Flull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m, u nofs in-nhar.

It-3 ta’ Ottubru, 1967.

BOARD TA’ L-ELETTRIKU TA’
MALTA

[i-General Manager javza li:

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-11 a.m. fat-
TLIETA, 10 ta’ Gtiubru, 1967, ghali—

Avviz Nru. 97/67. Provvista ta’

1 kV Cable.

Avviz Nru. 98/67. Provvista ta'
House Service Fuse Units.

Ji.tghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-11 am.
tat-TLIETA, is-17 ¢a® Ottubru, 1967, ghal:—

Ayviz Nru. 99/67. Provvista ta’
Medium Voltage Cable.

Avviz Nru. 100/67. Provvista ta’
Link Disconnecting Boxes.

Avviz Nru, 101/67. Provvista ta’

2 core 0.0225 sq. ‘n. cable.

Jithallas dritt ta’ 2/- ghal kull Do-
kument ta’ -Offerti.

Ilformoli ta' lofferta u kull infor-
mazzjoni ohra jistghu jigu akkwistati
mill-uffic¢ju tal-Board ta’ I-Elettriku ta’
Malta, Trig Nazzjonali, il-Blata I-Bajda,
f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
a.m. u nofs in-nhar,

It-3 ta’ Ottubru, 1967.

’ 8.30 a.m. and" noon

Advt. No. 144. Lease of the !
at St Vincent de Paul Hospita 5
Advt. No. 145. -Lease of Stal] N 8
Cospicua Market, . . e
Advt, No. 146. - Lease of Stall N0~ 6;.
Hamrun Market.

-4

Tenders should be mad
prescribed form which, togeth
the relevant conditions and. oths
cuments, are obtainable on-. apph on
at the Land Office, 29, South’ Stﬂee&
Valletta, on any workmg day betwm
8.30 a.m. and noon.

3rd October, -1967.- -

MALTA ELECTRICITY leRw

The General Manager notnﬁes Nkh&tf

Sealed tenders will be received np to 11
TUESDAY, 10th October, 1967 for

Advt, No. 97/67. Supply
Cable,

Advt, No. 98/67. Supply,o.‘m L
Service Fuse Units.

Sealed tenders will be received up to
TUESDAY, 17tli October, 1967, for

Advt. No. 99/67. Supply of Medxu,m
Voltage Cable. - p

Advt. No, 100/67, Supply
Disconnecting Boxes. " :

Advt. No. 101/67. Supply of 2 core:
0.0225 sq. in. cable.

A fee of 2/- will be charged fOr eaeh=
Tender document.

Forms of tenders and any further in-
formation may be obtaired from” theé'
office of the Malta Electricity B
National Road, Blata 1-Bajda,
working day between the ho

3rd October, 1967.
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BOARD TAL-GVERN MALTI
GHAT-TURIZMU

L-Agent Chairman tal-Board tal-

Gvern Malti ghat-Turizmu, igharraf
illi sal-10 a.m. tat-30 ta’ Ottubru, 1967,
il-Board tal-Gvern Malti ghat- “Turiz-
mu, 9, Triq il-Merkanti, 1l-Belt Val-
1etta, jilga’ . offerti maghluqm ghal
saloon car.. .

I1- B@ard 1zomm id-dritt 1i jaccéetta
jew jirrofta kull offerta li tasallu.

I-formoli ta’ l-offerti u kull infor-
mazzjoni ohra dwar il-kondizzjonijiet

tal-kuntratt jistghu jigu akkwistati mill- -

Utfi¢eju tal-Board f'Nru. 9, Trigq il-
Merkanti, matul il-hinijiet ta’ l-uffi¢-
¢ju. ,

It-3 ta’ Ottubru 1967.

(MGTB/220/ 64)

DIPARTIMENT TAD-DWANA
U L-PORT

Sa - nofs - in-nhar tat-Tlieta, is-7 ta’
Novembru, 1967, il-Kontrullur tad-
Dwana, ix-Xatt, Il-Belt Valletta, jiré¢ievi
offerti, bil-bolli mehtiega, ghall-prov-
vista ta’ Standard Weights biex tigi
ezaminata Makna Awtomatika li Tizen
li gieghda fil-Moll il-Gdid, il-Marsa.

Ilformoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ohra jistghu jigu akkwistati
mit-Taqsima ta’ I-Accounts tad-Dwana,
ix-Xatt, matul il-hinijiet normali ta’
l-ufficéju. ~

L-envelopes ghandhom ikunu immar-
kati “Offerta ghal Test Weights”.

It-3 ta’ Qttubru, 1967.

MALTA GOVERNMENT TOURIST
BOARD

The Acting Chairman of the Malta
Government Tourist Board notifies
that sealed tenders for the supply of
one saloon car will be received by the
Malta Government Tourist Bodrd at 9,
Merchants Street, Valletta, up to 30th
Qctober, 1967, at 10 a.m.

The Board reserves the right to ac-
cept or reject any of the tenders re-
ceived.

Forms of tender and any further in-
formation regarding conditions of the
contract may be obtained from the
Board’s Offices at 9, Merchants Street,
during office hours.

3rd October, 1967.

CUSTOMS AND PORT
DEPARTMENT

Tenders, duly stamped, will be re-
ceived by the Comptroller of Customs,
Custom House, Marina, Valletta, up to
noon on Tuesday, 7th November,
1967, for the supply of Standard
Weights for testing Automatic Weigh-
ing Machine situated at Deep Water
Quay, Marsa,

Forms of tender and any other in-
formation may be obtained from the
Accounts Section of the Custom House,
Marina, during normal office hours.

Envelopes should be marked “Ten-
der for Test Weights”.

3rd October, 1967.

TRADE MARK

Notlce is hereby given that the name of the owners of trade mark No. 5111
has beén changed from Anglo Amer1can Chewing Gum Limited to Anglo Confec-

tionery L1m1ted

3rd October, 1967.

Louis SaMmuUT BRrIFFA,
Comptroller of Industrial Property.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given that the name of the owners of trade mark No. 7270
has been chanUed from Industrial Soaps Limited to Lever Industrial Limited.

er October 1967 Louis SamMuT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property:

Notice is hereby given that the name of the owners of trade mai‘k Nb 2189
has been changed from } & F. Martell to Societé de la Marque, J. & F. Martell.

3rd October, 1967 ‘ : Louis SaMMUT BRIFFaA,

Compiroller of Indusirial Property

* * *

sNgtice is hereby given that by a deed of assignment made on the 17th July,
1967 Thomas Marns Limited, whose registered office is at 8 Fredericks Place, Old
Jewry, London E.C.2, England have assigned trade mark No. 3644 together with
the goodwill of the business concerned in the goods for which the said trade mark .
is reglstered to Thomas Marns trading as Thomas Marns & Co., whose registered
office is at Galen House, Artex Avenue Rustington, Sussex, England

3;@,,_October, 1967. Louls SAMMUT -Brirra.
' Comptroller of Industrial Property.

»Notice is hereby given that by a deed of assignment made on the 17th April,
1967 Sawyer’s Inc., of 8585 S.W. Highway 217, P.O. Box 490 Porland, Oregon, -
United States of America, have assigned trade mark No. 7514 together with the
goodwill of the buginess concerned in the goods for which the said trade mark is
registered to General Aniline & Film Corporatlon of 140 West 51st Street, New
York, New York, United States of America.

3rd October, 1967. ‘ Louis SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Indusirial Property

* * *

Notice is hereby given that by a deed of assignment made on the Ist June,
1967 The Frimatic,Camps & Cie, S.A.R.L. of 7 rue Henri Turot, Paris 19eme,
France, have assigned trade mark No. 7368 together with the goodwﬂl of the busi-
eSS concerned in the goods for which the sald trade mark is registered to Com-
pagnie Mobiliere D’ Etudes et de Participations of 43 Boulevard Malesherbes Paris

8eme, France.

3rd Octob.eh,s.;l,‘967«;»‘ Lo Louis SAMMUT BRIFFa,
: ‘ Comptroller of Industrial Property.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that The Shell Company (Malta) Limited, of
Shell Centre, London S.E.1., England, have filed an application on the 2nd September,
1967 for the registration of a trade mark consisting of a word reproduced hereundér
in respect of chemical substances used in agriculture, horticulture and forestry;
:ananglées )(natural and artificial) produced by them and of their trade. (Trade Mark

0. 9257). '

CARDONA

3rd October, 1967. Louls SAMMUT BRIFFa,
: Comptroller of Industrial Property.

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Titanine Limited, of Sheaveshill Avenue,
Colindale, London N.W., England; Manufacturers, have filed an application on the
28th January, 1967 for the registration of a trade mark consisting of a device re-
produced hereunder in respect of paints, varnishes (other than insulating varnish),
enamels (in the nature of paint); painters colours, distempers, japans, lacquers,
paint and varnish driers, wood preservatives, wood stains, anti-corrosive and anti-
fouling compositions and anti-corrosive oils produced by them and of their trade.
(Trade Mark No. 8960).

Applicants undertake that this mark if and when registered and trade -mark
No. 8959 shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately.

The notice dated 17th March, 1967 regarding this trade mark is hereby can-
celled. ,

3rd October, 1967. Louis SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.
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.. Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property

ion) Ordinance (Chapter 48) that Farbwerke Hoechst AG,, vormals Melst "
Brumng, Frankfurt/(M)-Hoechst, Germany, have filed an apphcatlon on the
ust, 1967 for the registration of a trade mark consisting of a word re..
“hereunder in respect of pharmaceutical preparations for human and"“
use produced by them and of their trade. {Trade Mark No. 9226)

ASIPOL

3rd October, 1967. Louis SAMMUT BRIFFa,
Compiroller of Industrial Property

#* * *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Farbwerke Hoechst AG., vormals Meister
Lucius & Bruning, Frankfurt/Main, Germany, have filed an application on the
2nd September, 1967 for the registration of a trade mark consisting of a word re-
produced hereunder in respect of pharmaceutical preparations for human and
veterinary use produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 9260).

ERETON

3rd Octcber, 1967. Louts SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property. ..
* * * . T,
Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Farbwerke Hoechst AG., vormals Meister::
Lucius & Bruning, Frankfurt/(M}-Hoechst, Germany, have filed an application on the’
23st August, 1967 for the registration of a trade mark consisting of a word re-
produced hereunder in respvect of dyes and dyestuffs produced by them and of thelry
trade. (Trade Mark No. 9227). . ER

" HOSTAPERM G
3rd October, 1967. Lours SamMmUT BRIFFA,

Compiroller of Industrial Property.
&® * *®

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Farbwerke Hoechst AG., vormals Meister
Lucius & Bruning, Frankfurt/Main, Germany, have filed an application on the
Znd September, 1967 for the registration of a trade mark consisting of a word re-
produced hereunder in respect of pharmaceutical preparations for human and
veterinary use produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 9264).

GERISOL
3rd October, 1967. Louls SAMMUT BRIFFA,

Comptroller of Industrial Property.
* ® *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
{Protection) Ordinance (Chapter 48) that Farbwerke Hoechst AG., vormals Meister
Lucius & Bruning, Frankfurt/Main, Ge1many, have filed an apphca‘von on the
2nd September, 1967 for the registration of a trade mark consisting of a word re-
produced hereunder in respect of pharmaceutical preparations for human and
veterinary use produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 9259).

EMANAL

3rd October, 1967. LOUis SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial: Property
{Protection) Ordinance {Chapter 48) that Messrs. Richardson-Merrill Inc., a corpo-
ration of the State of Dzlaware, located at 122 East 42nd Street, New York, State
of New York, United States cf America, have filed an application on the 2nd Sep-
tember, 1967, for the registration of a trade mark consisting of a word reproduced
hereunder in respect of pharmaceutical, veterinary and sanitary substances; infants’
and invalids’ foods; plasters, material for bandaging; material for stopping teeth,
dental wax; disinfectants; preparations for killing weeds and destroying vermin
produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 9254).

VICKS

3rd October, 1967. Lours SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.
* * *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
{Protection) Ordinance (Chapter 43) that Messrs. Richardson-Merrill Inc., a corpo-
ration of .the State of Delaware, located at 122 East 42nd Street, New York, State
of New York, United States of America, have filed an application on the 2nd Sep-
tember, 1967, for the registration of a trade mark consisting of a word reproduced
hereunder in respect of pharmacentical preparations produced by them and of
their trade. (Trade Mark No. 9255).

VAPORUB

3rd October, 1967. Lours SaMMuUT BRIFFA,
Comprroller of Indusrrial Property
% E 3 E3

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Farbwerke Hoechst AG., vormals Meister
Lucius & Bruning, Frankfurt/Main, Germany, have filed an application on the
24th August, 1967 for the registration of a trade mark consisting of a word re-
produced hereunder in respect of pharmaceutical preparations for human and
veterinary use produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 9241).

DIMAZON

3rd October, 1967, Lours SAMMUT BRIFFA.
Comptroller of Industrial Property

& * &

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Farbwerke Hoechst AG.,, vormals Meister
Lucius & Bruning, Frankfurt/Main, Germany, have filed an application on the
24th August, 1967 for the registration of a trade mark consisting of a word re-
produced hereunder in respect of pharmaceutical preparations for human and
veterinary use produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 9240).

CATILAN

3rd October, 1967. Lours SammuUT BRIFFA,
Comptroller of ‘Industrial Property.
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GRANT. OF LETTERS PATENT

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Edward Gwynne Maddock, a citizen of
the United States of America, of 7 Berkeley Place, Fairlawn, State of New Jersey,
United States of America, has filed an application for the grant of letters patent
for the sole use and advantage ‘of an invention entitled METHOD FOR DISPOSAL
OF CRUDE OIL RESIDUES CONTAINED IN MARINE TANKER CARGO
COMPARTMENTS. (Patent No. 510).

The specification attached to the above application has been accepted and in
default of lawful opposition to be made within two months of the date of this
notice, Letters Patent shall be granted to applicants with priority from the 2nd
May, 1966. '

29th September, 1967, Lours  SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.

GRANT OF LETTERS PATENT

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Robert Carter Morrell, a citizen of the
United States of America of 154 Little Neck Rocad, Centerport, State of New York,
United States of America has filed an application for the grant of letters patent
for the sole use and advantage of an invention entitled APPARATUS FOR SAFE-
LY BURNING CRUDE OIL ON A MARINE TANKER.

The specification attached to the above application has been accepted and in
default of lawful opposition to be made within two months of the date of this

notice, Letters Patent shall be granted to applicants, with priority from the 14th
April, 1966.

2%th September, 1967, Louls SaAMMUT BRIFFa,

Comptroller of industrial Property

GRANT OF LETTERS PATENT

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that The British Petroleum Company Limited,
Britannic House, London E.C.2., England, have filed an application for the grant
of letters patent for the sole use and advantage of an invention entitled PROCESS
FOR THE REMOVAL OF STRAIGHT CHAIN HYDROCARBONS FROM PET-
ROLEUM FRACTIONS. (Patent No. 518).

The specification attached to the above application has been accepted and in
default of lawful opposition to be made within two months of the date of this
notice, Letters Patent shall be granted to applicants with effect from the 4th July,
1967.

29th September, 1967, Louls SAMMUT BRIFFa,
Compiroller of Industrial Preperty
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AVVIZ TAL-QORTI — COURT NOTICE

[ 208 :

IKUN jaf kulhadd illi bis-setgha moghtija
lilha bl-artikolu 293 (a) tal-Kodiéi Civili, il-Qorel
tar-Revizzjoni tal- Attijiet Nutarili. b’digriet tas-6
ta’ Mettembru, 1967, ordnat il-korrezjoni tal-Att
tal-Mewt ta' Ther sa Barbara )i jgib in-oumra
1227 tas-sens {94H, fis-sens illi fil-kolonna in-
testata “Isem u Kunjom il-Genituri, jekk hajjin
jew mejtin”. il-kliem “Mario Barbara” ghandhom
jigu mrbdula bil-kliem “Giuseppe Spiter:” u l-
kelma “Spiteri” wara l-isem “Caterine” ghandha
tigi mibdula bil-kelma “Psaila”.

Registru  tal-Qorti  tar-Revizjoni  tal-At#i

Nutarili, illum, 11 ta’ Settembru, 1967.

S. BorG CARDONA,
Registratur.

Translation

IT I8 hereby notified that in virtue of the
powers conferred on it by section 293 (a) of
the Civil Code, the Court of Revision of
Notarial Acts, by a decree dated the 6th day of
September, 1967, ordered the correction of the
Act of Death of ‘Therese Barbara bearing
number 1227 of the year 1945, in the sense
that in the column entitled “Name and Suarname
of Parents” and whether living or dead”, the
word's “Mario Barbara” be substituted by the
word’s “Ghuseppe Spiteri” and the word “Spitesi”
following the name “Catherine” be substituted
by the word “Psaila”.

Registry of the Court of Revision of Notarial
Acts, this 11th day of Septewmber, 1967.

S. Borg CARDONA,
Registrar.

Stampat fid-Dipartiment ta’ 1-Informazzjoni.
Printed at the Departiment of Information



